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BS
BS Bremssteuerun
g

BS Brake control
Commande de frein
s BS

BS gestión del fren
o

BS comando do frei
o

BS Comando freni BS bremsestyring BS bromsstyrning BS jarrujen ohjaus BS Fren kumandası
BS ブレーキ・コン
トロール

BS 브레이크컨트롤

0160
Datenkommunikatio
n zum Fahrzeug-C
AN ist gestört.

Fault in data comm
unication to vehicle 
CAN.

La communication 
de données vers le 
CAN du véhicule es
t perturbée.

La comunicación de 
datos respecto a C
AN del vehículo est
á perturbada.

Falha na comunica
ção de dados para 
o CAN do veículo

La comunicazione d
ati verso il CAN vei
colo è disturbata.

Datakommunikation 
til køretøjs-CAN har 
fejl.

Det föreligger en st
örning i datakommu
nikation till fordons-
CAN.

Tiedonsiirrossa aut
on CAN-väylän kan
ssa häiriö.

Araç-CAN' a veri ile
tişimi arızalı.

車両 CAN へのデー
タコミュニケーシ
ョンに障害があり
ます。

차량-CAN과의데이
터통신에장애가있
습니다.

0162
CAN-Botschaft 'v-Si
gnal' vom Tachogra
fen ist fehlerhaft.

CAN message 'v-si
gnal' from tachogra
ph is faulty.

Message CAN 'sign
al v' du tachygraph
e est défectueux.

El mensaje CAN 'se
ñal v' del tacógrafo 
es erróneo.

Falha na mensage
m do CAN 'sinal v' 
do tacógrafo

Messaggio CAN 'se
gnale v' dal tachigra
fo è difettoso.

CAN-melding 'v-Sig
nal' speedometer h
ar fejl.

CAN-meddelande 
'v-signal' från färdsk
rivare är felaktig.

v-signaalin CAN-tiet
osähke ajopiirturilta 
virheellinen.

Takografın 'V-Sinyal
i' CAN-Mesajı arızal
ı.

スピードメーター
の CAN メッセージ
「v シグナル」が故
障です。

운행기록계의 CAN-
메시지 '속도시그
널'에오류가존재합
니다.

0300
Systembus 'Brems
e' hat Totalausfall.

"Brake" system bus 
has total failure.

Le bus de système 
de freinage est com
plètement défaillan
t.

El bus del sistema 'f
reno' ha fallado tota
lmente.

O bus do sistema 'fr
eio' tem falha total

Guasto totale del si
stema bus 'Freno'.

Systembus 'Brems
e' har totaludfald.

Systembuss 'Brom
s' har totalt funktion
sbortfall.

Jarrujen tietoväylä t
äysin pois pelistä.

'Fren' sistem busu t
amamen devre dışı.

「ブレーキ」シス
テム・バスは全損
しています。

시스템버스 '브레이
크'가완전고장입니
다.

0360
Bremssystem-CAN-
Bus ist fehlerhaft.

Brake system CAN 
bus is faulty.

Le bus CAN du syst
ème de freinage est 
défectueux.

El bus CAN del sist
ema de freno está a
veriado.

Bus do CAN do sist
ema de freio com d
efeito

Bus CAN sistema fr
enante difettoso.

Bremsesystem-CA
N-bus har fejl.

Bromssystem-CAN-
buss är defekt.

Jarrujen CAN-väylä
n vika.

Fren sistemi CAN-B
us arızalı

ブレーキ・システ
ム CAN バスが故障
です。

브레이크시스템-C
AN 버스에결함이
존재합니다.

1001
Überspannung an K
lemme 15

Overvoltage at term
inal 15

Surtension à la bor
ne 15

Sobretensión en el 
borne 15

Sobretensão no ter
minal 15

Sovratensione su m
orsetto 15

Overspænding på k
lemme 15

Överspänning på kl
ämma 15

Ylijännite virtapiiriss
ä 15

15 ucunda aşırı geri
lim

Tml 15 のオーバ・
ボルテージ

단자 15의과전압

1002

Unterspannung ode
r Kontaktierung an 
Klemmen 15, 30a u
nd 30b

Undervoltage or co
ntacts at terminals 
15, 30a and 30b

Sous-tension ou co
ntact au niveau des 
bornes 15, 30a et 3
0b

Subtensión o conta
cto en los bornes 1
5, 30a y 30b

Subtensão ou conta
to nos terminais 15, 
30a e 30b

Sottotensione o con
tatto sui morsetti 1
5, 30a e 30b

Underspænding ell
er kontakt på klem
me 15, 30a og 30b

Underspänning elle
r förbindelse på klä
mmor 15, 30a och 3
0b

Alijännite tai liitännä
t virtapiireissä 15, 3
0a ja 30b

15, 30a ve 30b ucu
nda gerilim düşüklü
ğü veya temas

ターミナル 15、30

a、30b の電圧不足
または接触

단자 15, 30a 및 30b
에서의접촉또는저
전압

1010
Steuergerät, interne
r Fehler

Control unit, interna
l fault

Calculateur, défaut i
nterne

Avería interna de la 
unidad de control

Módulo de comand
o, falha interna

Centralina, guasto i
nterno

Styreenhed, intern f
ejl

Styrdon, internt fel
Ohjainlaite, sisäine
n vika

Kumanda cihazı, da
hili hata

コントロール・ユ
ニット、内部の故
障

컨트롤유닛, 내부오
류

1011
EEPROM-Fehler de
s Steuergerätes

EEPROM error of c
ontrol unit

Défaut EEPROM d
es calculateures

Avería EEPROM de 
la unidad de control

Erro da EEPROM d
o módulo de coman
do

Errore EEPROM de
lla centralina

EEPROM-fejl styre
enhed

EEPROM-fel styrdo
n

Ohjainlaitteen EEP
ROM-vika

Kumanda cihazının 
EEPROM arızası

コントロール・ユ
ニットの EEPRO

M-故障

컨트롤유닛의 EEP
ROM 오류

1012

Steuergerät EBS El
ektronisches Brems
system ist falsch pa
rametriert.

Control unit EBS El
ectronic brake syste
m is incorrectly par
ameterized.

Le calculateur EBS 
Système de freinag
e électronique est 
mal paramétré.

La unidad de contro
l EBS: sistema de fr
eno electrónico est
á parametrada erró
neamente.

Erro de parametriza
ção do módulo de c
omando EBS Siste
ma de freio eletrôni
co

La centralina EBS 
Sistema frenante el
ettronico è paramet
rizzata erratamente.

Styreenhed EBS el
ektronisk bremsesy
stem er parameteri
ndstillet forkert.

Styrdon EBS elektr
oniskt bromssystem 
är felaktigt parametr
erat.

Ohjainlaite EBS ele
ktroninen jarrujärjes
telmä on väärin par
ametritetty.

EBS Elektronik fren 
sistemi Kumanda ci
hazı yanlış paramet
relenmiş.

コントロール・ユ
ニット EBS エレク
トロニック・ブレ
ーキ・システムの
パラメータ入力が
誤っています。

컨트롤유닛 EBS 전
자식브레이크시스
템의프로그래밍이
잘못되었습니다.

1094
Unterschiedliche Be
reifung (Umfang) an 
einer Achse

Different tires (circu
mference) fitted to a
n axle

Des pneumatiques 
de types différents 
(circonférence) ont 
été montés sur un 
même essieu.

Neumáticos diferent
es (perímetro) en u
n eje

Pneus de medidas 
diferentes (diâmetro 
externo) em um eix
o

Gommatura diversa 
(circonferenza) su u
n asse

Forskellige dæk (o
mkreds) på en akse
l

Olika däck (omkret
s) på en axel

Samalla akselilla eri 
kokoiset renkaat

Bir aksta farklı ölçü
de (çevre uzunluğu
nda) lastikler var

あるひとつのアク
スルに異なったタ
イヤが取り付けら
れている（サイ
ズ）

차축에서로다른타
이어장착(원주)

1102
Unterspannung ode
r Kontaktierung an 
Klemme 30a

Undervoltage or co
ntacts at terminal 3
0a

Sous-tension ou co
ntact à la borne 30
a.

Baja tensión o cont
acto en el borne 30
a

Subtensão ou conta
to no terminal 30a

Sottotensione oppu
re contatto su mors
etto 30a

Underspænding ell
er kontakt på klem
me 30a

Underspänning elle
r förbindelse på klä
mma 30a

Alijännite tai liitännä
t virtapiirissä 30a

30a ucunda gerilim 
düşüklüğü veya tem
as

ターミナル 30a の
アンダ・ボルテー
ジまたは接触

단자 30a에서의접
촉또는저전압

1103
Die Klemme 30a ha
t Unterbrechung.

Circuit 30a has Ope
n circuit.

La borne 30a prése
nte Interruption.

El borne 30a tiene I
nterrupción.

O terminal 30a tem 
Interrupção

Il morsetto 30a pres
enta Interruzione.

Klemme 30a har Af
brydelse.

Klämma 30a har Av
brott.

Virtapiirissä 30a on 
Virtakatkos.

30a ucunda Kopukl
uk var.

ターミナル 30a に
断線があります。

단자 30a에중단(이)
가존재합니다.

1202
Unterspannung ode
r Kontaktierung an 
Klemme 30b

Undervoltage or co
ntacts at terminal 3
0b

Sous-tension ou co
ntact à la borne 30
b.

Baja tensión o cont
acto en el borne 30
b

Subtensão ou conta
to no terminal 30b

Sottotensione oppu
re contatto su mors
etto 30b

Underspænding ell
er kontakt på klem
me 30b

Underspänning elle
r förbindelse på klä
mma 30b

Alijännite tai liitännä
t virtapiirissä 30b

30b ucunda gerilim 
düşüklüğü veya tem
as

ターミナル 30b の
アンダ・ボルテー
ジまたは接触

단자 30b에서의접
촉또는저전압

1203
Die Klemme 30b ha
t Unterbrechung.

Circuit 30b has Ope
n circuit.

La borne 30b prése
nte Interruption.

El borne 30b tiene I
nterrupción.

O terminal 30b tem 
Interrupção

Il morsetto 30b pres
enta Interruzione.

Klemme 30b har Af
brydelse.

Klämma 30b har Av
brott.

Virtapiirissä 30b on 
Virtakatkos.

30b ucunda Kopukl
uk var.

ターミナル 30b に
断線があります。

단자 30b에중단(이)
가존재합니다.

1302



Unterspannung ode
r Kontaktierung an 
Klemme 15

Undervoltage or co
ntacts at terminal 1
5

Sous-tension ou co
ntact à la borne 15.

Baja tensión o cont
acto en el borne 15

Subtensão ou conta
to no terminal 15

Sottotensione oppu
re contatto su mors
etto 15

Underspænding ell
er kontakt på klem
me 15

Underspänning elle
r förbindelse på klä
mma 15

Alijännite tai liitännä
t virtapiirissä 15

15 ucunda gerilim d
üşüklüğü veya tema
s

ターミナル 15 のア
ンダ・ボルテージ
または接触

단자 15에서의접촉
또는저전압

1404
Sensorversorgung 
'24 V' hat Kurzschlu
ss nach Masse.

Sensor supply '24 
V' has Short circuit t
o ground.

L'alimentation du ca
pteur «24 V» prése
nte Court-circuit ver
s masse.

La alimentación de 
sensor '24 V' tiene 
Cortocircuito contra 
masa.

A alimentação do s
ensor '24 V' tem Cu
rto-circuito com a m
assa

Alimentazione sens
ore'24 V' presenta 
Cortocircuito verso 
massa.

Sensorforsyning '24 
V' har Kortslutning 
mod masse.

Sensorförsörjning '2
4 V' har Kortslutnin
g mot jord.

Jännitteensaanniss
a '24 V' on Oikosulk
u maadotukseen.

'24 V' Sensör besle
mesinde Şasiye kıs
a devre var.

センサ電源「24V」

にはアースへのシ
ョートがありま
す。

센서전원 ''24 V'에
(-)단락(이)가존재
합니다.

1405
Sensorversorgung 
'24 V' hat Kurzschlu
ss nach Plus.

Sensor supply '24 
V' has Short circuit t
o positive.

L'alimentation du ca
pteur «24 V» prése
nte Court-circuit ver
s plus.

La alimentación de 
sensor '24 V' tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo.

A alimentação do s
ensor '24 V' tem Cu
rto-circuito com o p
ositivo

Alimentazione sens
ore'24 V' presenta 
Cortocircuito verso 
positivo.

Sensorforsyning '24 
V' har Kortslutning 
mod plus.

Sensorförsörjning '2
4 V' har Kortslutnin
g mot plus.

Jännitteensaanniss
a '24 V' on Oikosulk
u plussaan.

'24 V' Sensör besle
mesinde Artı kutba 
kısa devre var.

センサ電源「24V」

にはプラスへのシ
ョートがありま
す。

센서전원 ''24 V'에
(+)단락(이)가존재
합니다.

1505

Spannungsversorg
ung des Achsmodul
ators hat Kurzschlu
ss nach Plus.

Voltage supply of a
xle modulator has S
hort circuit to positiv
e.

L'alimentation en te
nsion du modulateu
r d'essieu présente 
Court-circuit vers pl
us.

La alimentación de 
tensión del modula
dor de eje tiene Cor
tocircuito contra el 
polo positivo.

Alimentação de ten
são do modulador d
o eixos tem Curto-ci
rcuito com o positiv
o

Cortocircuito verso 
positivo alimentazio
ne di tensione mod
ulatore asse.

Spændingsforsynin
g akselmodulator h
ar Kortslutning mod 
plus.

Spänningsförsörjnin
g till axelmodulator 
har Kortslutning mo
t plus.

Akselimodulaattorin 
jännitteensaannissa 
on Oikosulku pluss
aan.

Aks modülatörü geri
lim beslemesinde A
rtı kutba kısa devre 
var.

アクスル・モジュ
レータの電源電圧
にプラスへのショ
ートがあります。

차축모듈레이터의
전원장치에 (+)단락
(이)가존재합니다.

2203
Redundanzventil ha
t Unterbrechung.

Redundancy valve 
has Open circuit.

La vanne de redond
ance présente Inter
ruption.

La válvula de redun
dancia tiene Interru
pción.

Válvula de redundâ
ncia tem Interrupçã
o

Interruzione su valv
ola di ridondanza.

Redundansventil ha
r Afbrydelse.

Redundansventil ha
r Avbrott.

Redundanttiventtiili
ssä on Virtakatkos.

Redundans valfinde 
Kopukluk var.

予備セーフティ・
バルブに断線があ
ります。

중복밸브에중단
(이)가존재합니다.

2204
Redundanzventil ha
t Kurzschluss nach 
Masse.

Redundancy valve 
has Short circuit to 
ground.

La vanne de redond
ance présente Cour
t-circuit vers masse.

La válvula de redun
dancia tiene Cortoci
rcuito contra masa.

Válvula de redundâ
ncia tem Curto-circ
uito com a massa

Cortocircuito verso 
massa su valvola di 
ridondanza.

Redundansventil ha
r Kortslutning mod 
masse.

Redundansventil ha
r Kortslutning mot jo
rd.

Redundanttiventtiili
ssä on Oikosulku m
aadotukseen.

Redundans valfinde 
Şasiye kısa devre v
ar.

予備セーフティ・
バルブにアースへ
のショートがあり
ます。

중복밸브에 (-)단락
(이)가존재합니다.

2205
Redundanzventil ha
t Kurzschluss nach 
Plus.

Redundancy valve 
has Short circuit to 
positive.

La vanne de redond
ance présente Cour
t-circuit vers plus.

La válvula de redun
dancia tiene Cortoci
rcuito contra el polo 
positivo.

Válvula de redundâ
ncia tem Curto-circ
uito com o positivo

Cortocircuito verso 
positivo su valvola 
di ridondanza.

Redundansventil ha
r Kortslutning mod 
plus.

Redundansventil ha
r Kortslutning mot pl
us.

Redundanttiventtiili
ssä on Oikosulku pl
ussaan.

Redundans valfinde 
Artı kutba kısa devr
e var.

予備セーフティ・
バルブにプラスへ
のショートがあり
ます。

중복밸브에 (+)단락
(이)가존재합니다.

2291
Redundanzventil: R
edundanz nicht zur
ückgehalten

Redundancy valve: 
redundancy not hel
d back

Vanne de redondan
ce : redondance no
n retenue

Válvula de redunda
ncia: la redundanci
a no se ha retenido.

Válvula de redundâ
ncia: redundância n
ão retida

Valvola di ridondan
za: ridondanza non 
contenuta

Redundansventil: R
edundans ikke holdt 
tilbage

Redundansventil: R
edundans inte tillba
kahållen

Redundanttiventtiili: 
redundantti ei pysy 
taustalla

Redundans valfi : R
edundans engellen
emedi

予備バルブ: 予備機
能は戻らない

중복밸브: 반복성이
유지되지않음

2500
Retarderansteuerun
g (Stufe 1) hat Total
ausfall.

Retarder actuation 
(stage 1) has total f
ailure.

La commande du ra
lentisseur (position 
1) est complètemen
t défaillante.

La activación del ret
ardador (escalón 1) 
tiene fallo total.

Ativação do Retard
er (estágio 1) tem f
alha total

Avaria totale del co
mando retarder (sta
dio 1).

Retarderaktivering 
(trin 1) er faldet helt 
ud.

Retarderaktivering 
(nivå 1) har fallit bor
t helt.

Hidastimen ohjaus 
(teho 1) on totaalise
sti rikki.

Retarder kumandas
ı (Kademe 1) tama
men devre dışı.

リターダ制御（ス
テップ 1）が全面的
に故障していま
す。

리타더구동장치 (1
단)에완전결함이존
재합니다.

2512
Retarderansteuerun
g (Stufe 1) ist falsch 
parametriert.

Retarder actuation 
(stage 1) is incorrec
tly parameterized.

La commande du ra
lentisseur (position 
1) est mal paramétr
ée.

La activación del ret
ardador (escalón 1) 
está parametrada e
rróneamente

Erro de parametriza
ção da ativação do 
Retarder (estágio 1)

Parametrazione err
ata del comando ret
arder (stadio 1).

Retarderaktivering 
(trin 1) er parameter
indstillet forkert.

Retarderaktivering 
(nivå 1) är felparam
etrerad.

Hidastimen ohjaus 
(teho 1) on väärin p
arametritetty.

Retarder kumandas
ı (Kademe 1) yanlış 
parametrelenmiş.

リターダ制御（ス
テップ 1）が間違っ
てパラメータ入力
されています。

리타더구동장치 (1
단)의매개변수가잘
못입력되었습니다.

2600
Retarderansteuerun
g (Stufe 2) hat Total
ausfall.

Retarder actuation 
(stage 2) has total f
ailure.

La commande du ra
lentisseur (position 
2) est complètemen
t défaillante.

La activación del ret
ardador (escalón 2) 
tiene fallo total.

Ativação do Retard
er (estágio 2) tem f
alha total

Avaria totale del co
mando retarder (sta
dio 2).

Retarderaktivering 
(trin 2) er faldet helt 
ud.

Retarderaktivering 
(nivå 2) har fallit bor
t helt.

Hidastimen ohjaus 
(teho 2) on totaalise
sti rikki.

Retarder kumandas
ı (Kademe 2) tama
men devre dışı.

リターダ制御（ス
テップ 2）が全面的
に故障していま
す。

리타더구동장치 (2
단)에완전결함이존
재합니다.

2612
Retarderansteuerun
g (Stufe 2) ist falsch 
parametriert.

Retarder actuation 
(stage 2) is incorrec
tly parameterized.

La commande du ra
lentisseur (position 
2) est mal paramétr
ée.

La activación del ret
ardador (escalón 2) 
está parametrada e
rróneamente

Erro de parametriza
ção da ativação do 
Retarder (estágio 2)

Parametrazione err
ata del comando ret
arder (stadio 2).

Retarderaktivering 
(trin 2) er parameter
indstillet forkert.

Retarderaktivering 
(nivå 2) är felparam
etrerad.

Hidastimen ohjaus 
(teho 2) on väärin p
arametritetty.

Retarder kumandas
ı (Kademe 2) yanlış 
parametrelenmiş.

リターダ制御（ス
テップ 2）が間違っ
てパラメータ入力
されています。

리타더구동장치 (2
단)의매개변수가잘
못입력되었습니다.

2700
Retarderansteuerun
g (Stufe 3) hat Total
ausfall.

Retarder actuation 
(stage 3) has total f
ailure.

La commande du ra
lentisseur (position 
3) est complètemen
t défaillante.

La activación del ret
ardador (escalón 3) 
tiene fallo total.

Ativação do Retard
er (estágio 3) tem f
alha total

Avaria totale del co
mando retarder (sta
dio 3).

Retarderaktivering 
(trin 3) er faldet helt 
ud.

Retarderaktivering 
(nivå 3) har fallit bor
t helt.

Hidastimen ohjaus 
(teho 3) on totaalise
sti rikki.

Retarder kumandas
ı (Kademe 3) tama
men devre dışı.

リターダ制御（ス
テップ 3）が全面的
に故障していま
す。

리타더구동장치 (3
단)에완전결함이존
재합니다.

2712 Retarderansteuerun
g (Stufe 3) ist falsch 
parametriert.

Retarder actuation 
(stage 3) is incorrec
tly parameterized.

La commande du ra
lentisseur (position 
3) est mal paramétr
ée.

La activación del ret
ardador (escalón 3) 
está parametrada e
rróneamente

Erro de parametriza
ção da ativação do 
Retarder (estágio 3)

Parametrazione err
ata del comando ret
arder (stadio 3).

Retarderaktivering 
(trin 3) er parameter
indstillet forkert.

Retarderaktivering 
(nivå 3) är felparam
etrerad.

Hidastimen ohjaus 
(teho 3) on väärin p
arametritetty.

Retarder kumandas
ı (Kademe 3) yanlış 
parametrelenmiş.

リターダ制御（ス
テップ 3）が間違っ

리타더구동장치 (3
단)의매개변수가잘
못입력되었습니다.



てパラメータ入力
されています。

3020

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Unterbrec
hung an Pin 3.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Open circuit at pin 
3.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Inte
rruption au niveau d
e la broche 3.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Interrupció
n en la clavija 3.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Interr
upção no pino 3.

Interruzione sul pin 
3 elettrovalvola AB
S asse anteriore lat
o destro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Afbrydelse på sti
kben 3.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Avbrott på stift 3.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Virtakatkos napaan 
3.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
3 pininde Kopukluk 
var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 3 に断線
があります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 3에중단(이)
가존재합니다.

3021

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Kurzschlu
ss nach Masse an 
Pin 3.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Short circuit to gro
und at pin 3.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Co
urt-circuit vers mas
se au niveau de la 
broche 3.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Cortocircui
to contra masa en l
a clavija 3.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Curto-
circuito com a mass
a no pino 3.

Cortocircuito verso 
massa sul pin 3 elet
trovalvola ABS asse 
anteriore lato destr
o.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Kortslutning mod 
masse på stikben 3.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Kortslutning mot j
ord på stift 3.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Oikosulku maadotu
kseen napaan 3.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
3 pininde Şasiye kıs
a devre var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 3 にアー
スへのショートが
あります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 3에 (-)단락
(이)가존재합니다.

3022

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Kurzschlu
ss nach Plus an Pin 
3.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Short circuit to po
sitive at pin 3.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Co
urt-circuit vers plus 
au niveau de la bro
che 3.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Cortocircui
to contra el polo po
sitivo en la clavija 3.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Curto-
circuito com o positi
vo no pino 3.

Cortocircuito verso 
positivo sul pin 3 el
ettrovalvola ABS as
se anteriore lato de
stro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Kortslutning mod 
plus på stikben 3.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Kortslutning mot 
plus på stift 3.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Oikosulku plussaan 
napaan 3.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
3 pininde Artı kutba 
kısa devre var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 3 にプラ
スへのショートが
あります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 3에 (+)단락
(이)가존재합니다.

3023

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Unterbrec
hung an Pin 2.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Open circuit at pin 
2.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Inte
rruption au niveau d
e la broche 2.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Interrupció
n en la clavija 2.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Interr
upção no pino 2.

Interruzione sul pin 
2 elettrovalvola AB
S asse anteriore lat
o destro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Afbrydelse på sti
kben 2.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Avbrott på stift 2.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Virtakatkos napaan 
2.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
2 pininde Kopukluk 
var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 2 に断線
があります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 2에중단(이)
가존재합니다.

3026

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Unterbrec
hung an Pin 1.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Open circuit at pin 
1.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Inte
rruption au niveau d
e la broche 1.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Interrupció
n en la clavija 1.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Interr
upção no pino 1.

Interruzione sul pin 
1 elettrovalvola AB
S asse anteriore lat
o destro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Afbrydelse på sti
kben 1.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Avbrott på stift 1.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Virtakatkos napaan 
1.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
1 pininde Kopukluk 
var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 1 に断線
があります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 1에중단(이)
가존재합니다.

3027

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Kurzschlu
ss nach Masse an 
Pin 1.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Short circuit to gro
und at pin 1.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Co
urt-circuit vers mas
se au niveau de la 
broche 1.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Cortocircui
to contra masa en l
a clavija 1.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Curto-
circuito com a mass
a no pino 1.

Cortocircuito verso 
massa sul pin 1 elet
trovalvola ABS asse 
anteriore lato destr
o.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Kortslutning mod 
masse på stikben 1.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Kortslutning mot j
ord på stift 1.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Oikosulku maadotu
kseen napaan 1.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
1 pininde Şasiye kıs
a devre var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 1 にアー
スへのショートが
あります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 1에 (-)단락
(이)가존재합니다.

3028

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Kurzschlu
ss nach Plus an Pin 
1.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s Short circuit to po
sitive at pin 1.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
droite, présente Co
urt-circuit vers plus 
au niveau de la bro
che 1.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Cortocircui
to contra el polo po
sitivo en la clavija 1.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem Curto-
circuito com o positi
vo no pino 1.

Cortocircuito verso 
positivo sul pin 1 el
ettrovalvola ABS as
se anteriore lato de
stro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar Kortslutning mod 
plus på stikben 1.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar Kortslutning mot 
plus på stift 1.

ABS-magneettiventt
iilissä oikea etu on 
Oikosulku plussaan 
napaan 1.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfinin 
1 pininde Artı kutba 
kısa devre var.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 1 にプラ
スへのショートが
あります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 1에 (+)단락
(이)가존재합니다.

3029

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse r
echts hat Fremderr
egung.

ABS solenoid valve 
at right front axle ha
s external excitatio
n.

Electrovanne ABS s
ur essieu avant droi
t a une excitation p
arasite.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, derec
ha, tiene excitación 
ajena.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro direito tem excita
ção externa

L'elettrovalvola ABS 
sull'asse anteriore l
ato destro presenta 
eccitazione esterna.

ABS-magnetventil p
å foraksel til højre h
ar ekstern aktiverin
g.

ABS-magnetventil v
id framaxel höger h
ar extern aktivering.

Oikean etupyörän A
BS-magneettiventtiil
issä on vieras herät
ys.

Ön aksta sağdaki A
BS solenoid valfind
e yabancı uyarma v
ar.

右フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに外
部からの刺激があ
ります。

우측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서외부여기가존재
합니다.

3120

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Unterbrech
ung an Pin 3.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
Open circuit at pin 
3.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
gauche, présente In
terruption au niveau 
de la broche 3.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Interrup
ción en la clavija 3.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem Int
errupção no pino 3.

Interruzione sul pin 
3 elettrovalvola AB
S asse anteriore lat
o sinistro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har Afbrydelse på st
ikben 3.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har Avbrott på stift 
3.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 
Virtakatkos napaan 
3.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 
3 pininde Kopukluk 
var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 3 に断線
があります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 3에중단(이)
가존재합니다.

3121 ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li

ABS solenoid valve 
at left front axle has 

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 

La válvula electrom
agnética ABS en el 

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei

Cortocircuito verso 
massa sul pin 3 elet

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 



nks hat Kurzschluss 
nach Masse an Pin 
3.

Short circuit to grou
nd at pin 3.

gauche, présente C
ourt-circuit vers ma
sse au niveau de la 
broche 3.

eje delantero, izqui
erda, tiene Cortocir
cuito contra masa e
n la clavija 3.

ro esquerdo tem Cu
rto-circuito com a m
assa no pino 3.

trovalvola ABS asse 
anteriore lato sinistr
o.

har Kortslutning mo
d masse på stikben 
3.

har Kortslutning mo
t jord på stift 3.

Oikosulku maadotu
kseen napaan 3.

3 pininde Şasiye kıs
a devre var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 3 にアー
スへのショートが
あります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 3에 (-)단락
(이)가존재합니다.

3122

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Kurzschluss 
nach Plus an Pin 3.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
Short circuit to posit
ive at pin 3.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
gauche, présente C
ourt-circuit vers plu
s au niveau de la br
oche 3.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Cortocir
cuito contra el polo 
positivo en la clavija 
3.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem Cu
rto-circuito com o p
ositivo no pino 3.

Cortocircuito verso 
positivo sul pin 3 el
ettrovalvola ABS as
se anteriore lato sin
istro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har Kortslutning mo
d plus på stikben 3.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har Kortslutning mo
t plus på stift 3.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 
Oikosulku plussaan 
napaan 3.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 
3 pininde Artı kutba 
kısa devre var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 3 にプラ
スへのショートが
あります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 3에 (+)단락
(이)가존재합니다.

3123

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Unterbrech
ung an Pin 2.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
Open circuit at pin 
2.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
gauche, présente In
terruption au niveau 
de la broche 2.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Interrup
ción en la clavija 2.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem Int
errupção no pino 2.

Interruzione sul pin 
2 elettrovalvola AB
S asse anteriore lat
o sinistro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har Afbrydelse på st
ikben 2.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har Avbrott på stift 
2.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 
Virtakatkos napaan 
2.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 
2 pininde Kopukluk 
var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 2 に断線
があります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 2에중단(이)
가존재합니다.

3126

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Unterbrech
ung an Pin 1.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
Open circuit at pin 
1.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
gauche, présente In
terruption au niveau 
de la broche 1.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Interrup
ción en la clavija 1.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem Int
errupção no pino 1.

Interruzione sul pin 
1 elettrovalvola AB
S asse anteriore lat
o sinistro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har Afbrydelse på st
ikben 1.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har Avbrott på stift 
1.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 
Virtakatkos napaan 
1.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 
1 pininde Kopukluk 
var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 1 に断線
があります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 1에중단(이)
가존재합니다.

3127

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Kurzschluss 
nach Masse an Pin 
1.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
Short circuit to grou
nd at pin 1.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
gauche, présente C
ourt-circuit vers ma
sse au niveau de la 
broche 1.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Cortocir
cuito contra masa e
n la clavija 1.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem Cu
rto-circuito com a m
assa no pino 1.

Cortocircuito verso 
massa sul pin 1 elet
trovalvola ABS asse 
anteriore lato sinistr
o.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har Kortslutning mo
d masse på stikben 
1.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har Kortslutning mo
t jord på stift 1.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 
Oikosulku maadotu
kseen napaan 1.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 
1 pininde Şasiye kıs
a devre var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 1 にアー
スへのショートが
あります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 1에 (-)단락
(이)가존재합니다.

3128

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Kurzschluss 
nach Plus an Pin 1.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
Short circuit to posit
ive at pin 1.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, à 
gauche, présente C
ourt-circuit vers plu
s au niveau de la br
oche 1.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Cortocir
cuito contra el polo 
positivo en la clavija 
1.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem Cu
rto-circuito com o p
ositivo no pino 1.

Cortocircuito verso 
positivo sul pin 1 el
ettrovalvola ABS as
se anteriore lato sin
istro.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har Kortslutning mo
d plus på stikben 1.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har Kortslutning mo
t plus på stift 1.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen etu on 
Oikosulku plussaan 
napaan 1.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfinin 
1 pininde Artı kutba 
kısa devre var.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに
は、ピン 1 にプラ
スへのショートが
あります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서핀 1에 (+)단락
(이)가존재합니다.

3129

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks hat Fremderreg
ung.

ABS solenoid valve 
at left front axle has 
external excitation.

Electrovanne ABS s
ur essieu avant gau
che a une excitation 
parasite.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene excitació
n ajena.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo tem ex
citação externa

L'elettrovalvola ABS 
sull'asse anteriore l
ato sinistro present
a eccitazione estern
a.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
har ekstern aktiveri
ng.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
har extern aktiverin
g.

Vasemman etupyör
än ABS-magneettiv
enttiilissä on vieras 
herätys.

Ön aksta soldaki A
BS solenoid valfind
e yabancı uyarma v
ar.

左フロント・アク
スルの ABS ソレノ
イド・バルブに外
部からの刺激があ
ります。

좌측앞차축의 ABS-
솔레노이드밸브에
서외부여기가존재
합니다.

3604

ABS-Magnetventil a
n der Vorderachse li
nks oder rechts hat 
Kurzschluss nach 
Masse an Pin 2.

ABS solenoid valve 
at left or right front 
axle has Short circu
it to ground at pin 2.

L'électrovanne ABS 
de l'essieu avant, g
auche ou droite, pré
sente Court-circuit v
ers masse au nivea
u de la broche 2.

La válvula electrom
agnética ABS en el 
eje delantero izquie
rdo o derecho tiene 
Cortocircuito contra 
masa en la clavija 
2.

Válvula magnética 
ABS na esquerda d
o eixo dianteiro ou 
na direita está Curt
o-circuito com a ma
ssa no pino 2.

Cortocircuito verso 
massa sul pin 2 del
l'elettrovalvola ABS 
sull'asse anteriore, l
ato sinistro o destr
o.

ABS-magnetventil p
å foraksel til venstre 
eller til højre har Ko
rtslutning mod mas
se på stikben 2.

ABS-magnetventile
n på framaxeln vän
ster eller höger har 
Kortslutning mot jor
d på stift 2.

ABS-magneettiventt
iilissä vasen tai oike
a etu on Oikosulku 
maadotukseen nap
aan 2.

Ön aksta soldaki ve
ya sağdaki ABS ma
nyetik valfinde 2 pin
inde Şasiye kısa de
vre var.

左または右フロン
ト・アクスルのAB

Sソレノイド・バル
ブでは、ピン2にア
ースへのショート
があります。

앞차축좌측또는우
측의 ABS 솔레노이
드밸브에핀 2의 (-)
단락(이)가존재합
니다.

3605

ABS-Magnetventile 
an der Vorderachse 
links und rechts hab
en Kurzschluss nac
h Plus an Pin 2.

ABS solenoid valve
s at left front axle a
nd right have Short 
circuit to positive at 
pin 2.

Les électrovannes 
ABS de l'essieu ava
nt, à gauche et à dr
oite, présentent Co
urt-circuit vers plus 
au niveau de la bro
che 2.

Las válvulas electro
magnéticas ABS en 
el eje delantero, izq
uierda y derecha, ti
enen Cortocircuito c
ontra el polo positiv
o en la clavija 2.

Válvula magnética 
ABS no eixo diantei
ro esquerdo e direit
o tem Curto-circuito 
com o positivo no pi
no 2.

Cortocircuito verso 
positivo sul pin 2 el
ettrovalvole ABS as
se anteriore lato sin
istro e destro.

ABS-magnetventile 
på foraksel til venstr
e og til højre har Ko
rtslutning mod plus 
på stikben 2.

ABS-magnetventil v
id framaxel vänster 
och höger har Korts
lutning mot plus på 
stift 2.

ABS-magneettiventt
iileissä vasen ja oik
ea etu on Oikosulku 
plussaan napaan 2.

Ön aksta sağdaki v
e soldaki ABS solen
oid valflerinin 2 pinl
erinde Artı kutba kıs
a devre var.

左右フロント・ア
クスルの ABS ソレ
ノイド・バルブに
は、ピン 2 にプラ
スへのショートが
あります。

좌측및우측앞차축
의 ABS-솔레노이드
밸브에서핀 2에 (+)
단락(이)가존재합
니다.

4040 Drehzahlsensor an 
der Vorderachse re

Le capteur de vites
se de l'essieu avan

El sensor de númer
o de revoluciones e

Il sensore n. di giri s
ull'assale anteriore l



chts hat Unterbrech
ung.

Speed sensor at rig
ht front axle has Op
en circuit.

t, à droite, présente 
Interruption.

n el eje delantero, d
erecha, tiene Interr
upción.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro dir
eito tem Interrupção

ato destro presenta 
Interruzione.

Omdrejningssensor 
på foraksel til højre 
har Afbrydelse.

Varvtalssensor på fr
amaxel höger har A
vbrott.

Oikean etupyörän p
yörintänopeustunni
stimen Virtakatkos.

Ön aksta sağdaki d
evir sayısı sensörün
de Kopukluk var.

右フロント・アク
スルのスピード・
センサに断線があ
ります。

우측앞차축의손도
센서에중단(이)가
존재합니다.

4041

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse re
chts hat Kurzschlus
s nach Masse.

Speed sensor at rig
ht front axle has Sh
ort circuit to ground.

Le capteur de vites
se de l'essieu avan
t, à droite, présente 
Court-circuit vers m
asse.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, d
erecha, tiene Corto
circuito contra mas
a.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro dir
eito tem Curto-circu
ito com a massa

Il sensore n. di giri s
ull'assale anteriore l
ato destro presenta 
Cortocircuito verso 
massa.

Omdrejningssensor 
på foraksel til højre 
har Kortslutning mo
d masse.

Varvtalssensor på fr
amaxel höger har K
ortslutning mot jord.

Oikean etupyörän p
yörintänopeustunni
stimen Oikosulku m
aadotukseen.

Ön aksta sağdaki d
evir sayısı sensörün
de Şasiye kısa devr
e var.

右フロント・アク
スルのスピード・
センサにアースへ
のショートがあり
ます。

우측앞차축의손도
센서에 (-)단락(이)
가존재합니다.

4042

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse re
chts hat Kurzschlus
s nach Plus.

Speed sensor at rig
ht front axle has Sh
ort circuit to positiv
e.

Le capteur de vites
se de l'essieu avan
t, à droite, présente 
Court-circuit vers pl
us.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, d
erecha, tiene Corto
circuito contra el pol
o positivo.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro dir
eito tem Curto-circu
ito com o positivo

Il sensore n. di giri s
ull'assale anteriore l
ato destro presenta 
Cortocircuito verso 
positivo.

Omdrejningssensor 
på foraksel til højre 
har Kortslutning mo
d plus.

Varvtalssensor på fr
amaxel höger har K
ortslutning mot plu
s.

Oikean etupyörän p
yörintänopeustunni
stimen Oikosulku pl
ussaan.

Ön aksta sağdaki d
evir sayısı sensörün
de Artı kutba kısa d
evre var.

右フロント・アク
スルのスピード・
センサにプラスへ
のショートがあり
ます。

우측앞차축의손도
센서에 (+)단락(이)
가존재합니다.

4044

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse re
chts hat Windungss
chluss.

Speed sensor at rig
ht front axle has int
erturn short.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant, 
à droite, présente u
n court-circuit entre 
les spires.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, d
erecha, tiene cortoc
ircuito entre espira
s.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro dir
eito tem curto entre 
espiras

Cortocircuito fra spi
re su sensore nume
ro di giri sull'asse a
nteriore lato destro.

Omdrejningssensor 
på foraksel til højre 
har vindingskortslut
ning.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till höger h
ar lindningskortslutn
ing.

Pyörintänopeustunn
istimessa oikea etu
pyörä on käämivuot
o.

Ön aks sağ devir se
nsöründe sargılarar
ası kısa devre var.

右フロント・アク
スルのスピード・
センサはコイルが
ショートしていま
す。

우측앞차축의속도
센서에권선단락이
존재합니다.

4045
Polrad an der Vorde
rachse rechts ist de
fekt.

Rotor at right front a
xle is faulty.

La roue polaire à l'e
ssieu avant, à droit
e, est défectueuse.

La rueda polar en el 
eje delantero, derec
ha, está averiada.

Roda polar no eixo 
dianteiro direito co
m defeito

Difetto della ruota p
olare sull'asse anter
iore lato destro.

Polhjul på foraksel t
il højre er defekt.

Polhjul på framaxel
n till höger är defek
t.

Tunnistimen hamm
askehä oikea etupy
örä on rikki.

Ön aks sağ kutup ç
arkı arızalı.

右フロント・アク
スルのロータが故
障です。

우측앞차축의회전
자에결함이존재합
니다.

4046
Drehzahlsensor-Rat
tern an der Vordera
chse rechts

Wheel sensor rattle 
at right front axle

Le capteur de vites
se de l'essieu avan
t, à droite, fait enten
dre un cliquetis.

Traqueteo en el sen
sor de número de r
evoluciones del eje 
delantero, derecha

Sensor de rotação t
repidando no eixo d
ianteiro direito

Saltellamento sens
ore numero di giri a
sse anteriore lato d
estro

Omdrejningssensor
støj på foraksel til h
øjre

Varvtalssensor-skra
mmel vid framaxel 
höger

Oikean etupyörän p
yörintänopeustunni
stimen signaalissa 
heittoa

Ön aks sağ devir se
nsörü titreşimi

右フロント・アク
スルのスピード・
センサのガタツキ

우측앞차축의속도
센서떨림

4047
Polrad an der Vorde
rachse rechts hat T
aumelschlag.

Rotor at right front a
xle has wobble.

La roue polaire à l'e
ssieu avant, à droit
e, est voilée.

La rueda polar en el 
eje delantero, derec
ha, tiene tambaleo.

Roda polar no eixo 
dianteiro direito tem 
oscilação

Serpeggiamento de
lla ruota polare sul
l'asse anteriore lato 
destro.

Polhjul på foraksel t
il højre har tumlesla
g.

Polhjul på framaxel
n till höger har ojäm
nhet.

Tunnistimen hamm
askehässä oikea et
upyörä on pyörintäh
eittoa.

Ön aks sağ kutup ç
arkında salgı var.

右フロント・アク
スルのロータには
ブレがあります。

우측앞차축의회전
자에측방향동요가
존재합니다.

4048
Drehzahlsensor an 
der Vorderachse re
chts hat Luftspalt.

Speed sensor at rig
ht front axle has ga
p.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant 
à droite présente un 
entrefer.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, d
erecha, tiene interst
icio.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro dir
eito tem folga

Traferro su sensore 
numero di giri sull'a
sse anteriore lato d
estro.

Omdrejningssensor 
på foraksel til højre 
har luftspalte.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till höger h
ar luftspalt.

Oikean etupyörän p
yörintänopeustunni
stimen etäisyys ha
mmaskehään on vä
ärä.

Ön aksta sağdaki d
evir sensöründe ha
va aralığı var.

右フロント・アク
スルのスピード・
センサにはギャッ
プがあります。

우측앞차축의속도
센서에에어갭이존
재합니다.

4049

Der Drehzahlsensor 
an der Vorderachse 
rechts meldet Radg
eschwindigkeiten, d
ie physikalisch unm
öglich sind.

The speed sensor a
t the right front axle 
signals wheel spee
ds which are physic
ally impossible.

Le capteur de vites
se de rotation à l'es
sieu AVD signale de
s vitesses de rotatio
n impossibles.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, d
erecha, comunica v
elocidades de rued
a que son imposible
s según la física.

O sensor de rotaçã
o no eixo dianteiro 
direito comunica u
ma velocidade impo
ssível

Il sensore numero d
i giri sull'asse anteri
ore lato destro segn
ala velocità della ru
ota che sono fisica
mente impossibili.

Omdrejningssensor
en på forakslen til h
øjre melder hjulvan
skeligheder, som er 
fysisk umulige.

Varvtalssensorn på 
framaxel höger rap
porterar hjulhastigh
eter som är fysikalis
kt omöjliga.

Pyörintänopeustunn
istin oikea etupyörä 
ilmoittaa pyörintäno
peuksia, jotka ovat f
ysikaalisesti mahdo
ttomia.

Ön aks sağ devir se
nsörü, fiziki olarak 
mümkün olmayan t
ekerlek hızları bildiri
yor.

右フロント・アク
スルのスピード・
センサが物理的に
不可能なホイー
ル・スピードを知
らせます。

우측앞차축의속도
센서에서물리적으
로불가능한휠속도
가감지되었습니다.

4140

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse lin
ks hat Unterbrechu
ng.

Speed sensor at left 
front axle has Open 
circuit.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant, 
à gauche, présente 
Interruption.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, i
zquierda, tiene Inter
rupción.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro es
querdo tem Interrup
ção.

Interruzione su sen
sore numero di giri 
sull'asse anteriore l
ato sinistro.

Omdrejningssensor 
på foraksel til venstr
e har Afbrydelse.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till vänster 
har Avbrott.

Pyörintänopeustunn
istimessa vasen etu
pyörä on Virtakatko
s.

Ön aks sol devir se
nsöründe Kopukluk 
var.

左フロント・アク
スルのスピード・
センサには断線が
あります。

좌측앞차축의속도
센서에중단(이)가
존재합니다.

4141

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse lin
ks hat Kurzschluss 
nach Masse.

Speed sensor at left 
front axle has Short 
circuit to ground.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant, 
à gauche, présente 
Court-circuit vers m
asse.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, i
zquierda, tiene Cort
ocircuito contra ma
sa.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro es
querdo tem Curto-ci
rcuito com a mass
a.

Cortocircuito verso 
massa su sensore 
numero di giri sull'a
sse anteriore lato si
nistro.

Omdrejningssensor 
på foraksel til venstr
e har Kortslutning 
mod masse.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till vänster 
har Kortslutning mo
t jord.

Pyörintänopeustunn
istimessa vasen etu
pyörä on Oikosulku 
maadotukseen.

Ön aks sol devir se
nsöründe Şasiye kı
sa devre var.

左フロント・アク
スルのスピード・
センサにはアース
へのショートがあ
ります。

좌측앞차축의속도
센서에 (-)단락(이)
가존재합니다.

4142

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse lin
ks hat Kurzschluss 
nach Plus.

Speed sensor at left 
front axle has Short 
circuit to positive.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant, 
à gauche, présente 
Court-circuit vers pl
us.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, i
zquierda, tiene Cort
ocircuito contra el p
olo positivo.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro es
querdo tem Curto-ci
rcuito com o positiv
o.

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
numero di giri sull'a
sse anteriore lato si
nistro.

Omdrejningssensor 
på foraksel til venstr
e har Kortslutning 
mod plus.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till vänster 
har Kortslutning mo
t plus.

Pyörintänopeustunn
istimessa vasen etu
pyörä on Oikosulku 
plussaan.

Ön aks sol devir se
nsöründe Artı kutba 
kısa devre var.

左フロント・アク
スルのスピード・
センサにはプラス
へのショートがあ
ります。

좌측앞차축의속도
센서에 (+)단락(이)
가존재합니다.



4144

Drehzahlsensor an 
der Vorderachse lin
ks hat Windungssc
hluss.

Speed sensor at left 
front axle has intert
urn short.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant, 
à gauche, présente 
un court-circuit entr
e les spires.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, i
zquierda, tiene cort
ocircuito entre espir
as.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro es
querdo tem curto e
ntre espiras

Cortocircuito fra spi
re su sensore nume
ro di giri sull'asse a
nteriore lato sinistr
o.

Omdrejningssensor 
på foraksel til venstr
e har vindingskortsl
utning.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till vänster 
har lindningskortslut
ning.

Pyörintänopeustunn
istimessa vasen etu
pyörä on käämivuot
o.

Ön aks sol devir se
nsöründe sargılarar
ası kısa devre var.

左フロント・アク
スルのスピード・
センサはコイルが
ショートしていま
す。

좌측앞차축의속도
센서에권선단락이
존재합니다.

4145
Polrad an der Vorde
rachse links ist defe
kt.

Rotor at left front ax
le is faulty.

La roue polaire à l'e
ssieu avant, à gauc
he, est défectueus
e.

La rueda polar en el 
eje delantero, izqui
erda, está averiada.

Roda polar no eixo 
dianteiro esquerdo 
com defeito

Difetto della ruota p
olare sull'asse anter
iore lato sinistro.

Polhjul på foraksel t
il venstre er defekt.

Polhjul på framaxel
n till vänster är defe
kt.

Tunnistimen hamm
askehä vasen etupy
örä on rikki.

Ön aksta soldaki ku
tup çarkı arızalı.

左フロント・アク
スルのロータは故
障しています。

좌측앞차축의회전
자에결함이존재합
니다.

4146
Drehzahlsensor-Rat
tern an der Vordera
chse links

Wheel sensor rattle 
at left front axle

Le capteur de vites
se de l'essieu avan
t, à gauche, fait ent
endre un cliquetis.

Traqueteo en el sen
sor de número de r
evoluciones del eje 
delantero, izquierda

Sensor de rotação t
repidando no eixo d
ianteiro esquerdo

Saltellamento sens
ore numero di giri a
sse anteriore lato si
nistro

Omdrejningssensor
støj på foraksel til v
enstre

Varvtalssensor-skra
mmel vid framaxel v
änster

Vasemman etupyör
än pyörintänopeust
unnistimen signaali
ssa heittoa

Ön aks sol devir se
nsörü titreşimi

左フロント・アク
スルのスピード・
センサのガタツキ

좌측앞차축의속도
센서떨림

4147
Polrad an der Vorde
rachse links hat Tau
melschlag.

Rotor at left front ax
le has wobble.

La roue polaire à l'e
ssieu avant, à gauc
he, est voilée.

La rueda polar en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene tambale
o.

Roda polar no eixo 
dianteiro esquerdo t
em oscilação

Serpeggiamento de
lla ruota polare sul
l'asse anteriore lato 
sinistro.

Polhjul på foraksel t
il venstre har tumle
slag.

Polhjul på framaxel
n till vänster har ojä
mnhet.

Tunnistimen hamm
askehässä vasen et
upyörä on pyörintäh
eittoa.

Ön aks sol kutup ça
rkında salgı var.

左フロント・アク
スルのロータには
ブレがあります。

좌측앞차축의회전
자에측방향동요가
존재합니다.

4148
Drehzahlsensor an 
der Vorderachse lin
ks hat Luftspalt.

Speed sensor at left 
front axle has gap.

Le capteur de vites
se à l'essieu avant, 
à gauche, présente 
un entrefer.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, i
zquierda, tiene inter
sticio.

Sensor de rotação 
no eixo dianteiro es
querdo tem folga

Traferro su sensore 
numero di giri sull'a
sse anteriore lato si
nistro.

Omdrejningssensor 
på foraksel til venstr
e har luftspalte.

Varvtalssensor på fr
amaxeln till vänster 
har luftspalt.

Vasemman etupyör
än pyörintänopeust
unnistimen etäisyys 
hammaskehään on 
väärä.

Ön aks sol devir se
nsöründe hava aralı
ğı var.

左フロント・アク
スルのスピード・
センサにはギャッ
プがあります。

좌측앞차축의속도
센서에에어갭이존
재합니다.

4149

Der Drehzahlsensor 
an der Vorderachse 
links meldet Radge
schwindigkeiten, di
e physikalisch unm
öglich sind.

The speed sensor a
t the left front axle s
ignals wheel speed
s which are physica
lly impossible.

Le capteur de vites
se de rotation à l'es
sieu AVG signale d
es vitesses de rotati
on impossibles.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje delantero, i
zquierda, comunica 
velocidades de rue
da que son imposibl
es según la física.

O sensor de rotaçã
o no eixo dianteiro 
esquerdo comunica 
uma velocidade imp
ossível das rodas

Il sensore numero d
i giri sull'asse anteri
ore lato sinistro seg
nala velocità della r
uota che sono fisica
mente impossibili.

Omdrejningssensor
en på forakslen til v
enstre melder hjulv
anskeligheder, som 
er fysisk umulige.

Varvtalssensorn på 
framaxel vänster ra
pporterar hjulhastig
heter som är fysikali
skt omöjliga.

Pyörintänopeustunn
istin vasen etupyörä 
ilmoittaa pyörintäno
peuksia, jotka ovat f
ysikaalisesti mahdo
ttomia.

Ön aks sol devir se
nsörü, fiziki olarak 
mümkün olmayan t
ekerlek hızları bildiri
yor.

左フロント・アク
スルのスピード・
センサが物理的に
不可能なホイー
ル・スピードを知
らせます。

좌측앞차축의속도
센서에서물리적으
로불가능한휠속도
가감지되었습니다.

4240

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse rec
hts hat Unterbrechu
ng.

Speed sensor at rig
ht rear axle has Op
en circuit.

Le capteur de vites
se à l'essieu arrièr
e, à droite, présente 
Interruption.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, der
echa, tiene Interrup
ción.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro dire
ito tem Interrupção.

Interruzione su sen
sore numero di giri 
sull'asse posteriore 
lato destro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til højr
e har Afbrydelse.

Varvtalssensor på b
akaxeln till höger ha
r Avbrott.

Pyörintänopeustunn
istimessa oikea tak
apyörä on Virtakatk
os.

Arka aks sağ devir 
sensöründe Kopukl
uk var.

右リヤ・アクスル
のスピード・セン
サには断線があり
ます。

우측뒷차축의속도
센서에중단(이)가
존재합니다.

4241

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse rec
hts hat Kurzschluss 
nach Masse.

Speed sensor at rig
ht rear axle has Sh
ort circuit to ground.

Le capteur de vites
se à l'essieu arrièr
e, à droite, présente 
Court-circuit vers m
asse.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, der
echa, tiene Cortocir
cuito contra masa.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro dire
ito tem Curto-circuit
o com a massa.

Cortocircuito verso 
massa su sensore 
numero di giri sull'a
sse posteriore lato 
destro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til højr
e har Kortslutning 
mod masse.

Varvtalssensor på b
akaxeln till höger ha
r Kortslutning mot jo
rd.

Pyörintänopeustunn
istimessa oikea tak
apyörä on Oikosulk
u maadotukseen.

Arka aks sağ devir 
sensöründe Şasiye 
kısa devre var.

右リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにはアースへの
ショートがありま
す。

우측뒷차축의속도
센서에 (-)단락(이)
가존재합니다.

4242

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse rec
hts hat Kurzschluss 
nach Plus.

Speed sensor at rig
ht rear axle has Sh
ort circuit to positiv
e.

Le capteur de vites
se à l'essieu arrièr
e, à droite, présente 
Court-circuit vers pl
us.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, der
echa, tiene Cortocir
cuito contra el polo 
positivo.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro dire
ito tem Curto-circuit
o com o positivo.

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
numero di giri sull'a
sse posteriore lato 
destro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til højr
e har Kortslutning 
mod plus.

Varvtalssensor på b
akaxeln till höger ha
r Kortslutning mot pl
us.

Pyörintänopeustunn
istimessa oikea tak
apyörä on Oikosulk
u plussaan.

Arka aks sağ devir 
sensöründe Artı kut
ba kısa devre var.

右リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにはプラスへの
ショートがありま
す。

우측뒷차축의속도
센서에 (+)단락(이)
가존재합니다.

4244

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse rec
hts hat Windungssc
hluss.

Speed sensor at rig
ht rear axle has inte
rturn short.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à droite, présente 
un court-circuit entr
e spires.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, der
echa , tiene cortocir
cuito entre espiras.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro dire
ito tem curto entre e
spiras

Il sensore numero d
i giri asse posterior
e lato destro presen
ta cortocircuito tra l
e spire.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til højr
e har vindingskortsl
utning.

Varvtalssensor på b
akaxel höger har lin
dningskortslutning.

Oikean takapyörän 
pyörintänopeustunn
istimessa on käämi
vuoto.

Arka aksta sağdaki 
devir sayısı sensörü
nde sargılararası kı
sa devre var.

右リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにコイルのショ
ートがあります。

우측뒷차축의속도
센서에권선단락이
존재합니다.

4245
Polrad an der Hinte
rachse rechts ist de
fekt.

Rotor at right rear a
xle is faulty.

La roue polaire à l'e
ssieu arrière, à droit
e, est défectueuse.

La rueda polar en el 
eje trasero, derech
a, está averiada

Roda polar no eixo 
traseiro direito com 
defeito

Ruota polare su ass
e posteriore lato de
stro difettosa.

Polhjul på bagaksel 
til højre er defekt.

Polhjul på bakaxel 
höger är fel.

Oikean takapyörän 
tunnistimen hamma
skehä rikki.

Arka aks sağ kutup 
çarkı arızalıdır.

右リヤ・アクスル
のロータが故障で
す。

우측뒷차축의회전
자에결함이존재합
니다.

4246
Drehzahlsensor-Rat
tern an der Hinterac
hse rechts

Wheel sensor rattle 
at right rear axle

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à droite, fait ente
ndre un cliquetis.

Traqueteo en el sen
sor de número de r
evoluciones del eje 
trasero, derecha

Sensor de rotação t
repidando no eixo tr
aseiro direito

Saltellamento sens
ore numero di giri a
sse posteriore lato 
destro

Omdrejningssensor
støj på bagaksel til 
højre

Varvtalssensor-skra
mmel vid bakaxel h
öger

Oikean takapyörän 
pyörintänopeustunn
istimen signaalissa 
heittoa

Arka aks sağ devir 
sensörü titreşimi

右リヤ・アクスル
のスピード・セン
サのガタツキ

우측뒷차축의속도
센서떨림

4247
Polrad an der Hinte
rachse rechts hat T
aumelschlag.

Rotor at right rear a
xle has wobble.

La roue polaire à l'e
ssieu arrière, à droit
e, est voilée.

La rueda polar en el 
eje trasero, derech
a, tiene tambaleo.

Roda polar no eixo 
traseiro direito tem 
oscilação

Serpeggiamento de
lla ruota polare sul
l'asse posteriore lat
o destro.

Polhjul på bagaksel 
til højre har tumlesl
ag.

Polhjul på bakaxeln 
till höger har ojämn
het.

Tunnistimen hamm
askehässä oikea ta
kapyörä on pyörintä
heittoa.

Arka aks sağ kutup 
çarkında salgı var.

右リヤ・アクスル
のロータにはブレ
があります。

우측뒷차축의회전
자에측방향동요가
존재합니다.



4248 Drehzahlsensor an 
der Hinterachse rec
hts hat Luftspalt.

Speed sensor at rig
ht rear axle has ga
p.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e à droite présente 
un entrefer.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, der
echa, tiene interstici
o.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro dire
ito tem folga

Il sensore numero d
i giri asse posterior
e lato destro presen
ta traferro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til højr
e har luftspalte.

Varvtalssensor på b
akaxel höger har luf
tspalt.

Oikean takapyörän 
pyörintänopeustunn
istimen etäisyys ha
mmaskehään on vä
ärä.

Arka aksta sağdaki 
devir sayısı sensörü
nde hava aralığı va
r.

右リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにギャップがあ
ります。

우측뒷차축의속도
센서에에어갭이존
재합니다.

4340

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse link
s hat Unterbrechun
g.

Speed sensor at left 
rear axle has Open 
circuit.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à gauche, présen
te Interruption.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, izq
uierda, tiene Interru
pción.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro esq
uerdo tem Interrupç
ão

Interruzione su sen
sore numero di giri 
asse posteriore lato 
sinistro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til vens
tre har Afbrydelse.

Varvtalssensor på b
akaxel vänster har 
Avbrott.

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimen Virtakat
kos.

Arka aksta soldaki 
devir sayısı sensörü
nde Kopukluk var.

左リヤ・アクスル
のスピード・セン
サに断線がありま
す。

좌측뒷차축의속도
센서에중단(이)가
존재합니다.

4341

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse link
s hat Kurzschluss n
ach Masse.

Speed sensor at left 
rear axle has Short 
circuit to ground.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à gauche, présen
te Court-circuit vers 
masse.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, izq
uierda, tiene Cortoc
ircuito contra masa.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro esq
uerdo tem Curto-cir
cuito com a massa

Cortocircuito verso 
massa su sensore 
numero di giri asse 
posteriore lato sinist
ro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til vens
tre har Kortslutning 
mod masse.

Varvtalssensor på b
akaxel vänster har 
Kortslutning mot jor
d.

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimen Oikosul
ku maadotukseen.

Arka aksta soldaki 
devir sayısı sensörü
nde Şasiye kısa de
vre var.

左リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにアースへのシ
ョートがありま
す。

좌측뒷차축의속도
센서에 (-)단락(이)
가존재합니다.

4342

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse link
s hat Kurzschluss n
ach Plus.

Speed sensor at left 
rear axle has Short 
circuit to positive.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à gauche, présen
te Court-circuit vers 
plus.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, izq
uierda, tiene Cortoc
ircuito contra el pol
o positivo.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro esq
uerdo tem Curto-cir
cuito com o positivo

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
numero di giri asse 
posteriore lato sinist
ro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til vens
tre har Kortslutning 
mod plus.

Varvtalssensor på b
akaxel vänster har 
Kortslutning mot plu
s.

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimen Oikosul
ku plussaan.

Arka aksta soldaki 
devir sayısı sensörü
nde Artı kutba kısa 
devre var.

左リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにプラスへのシ
ョートがありま
す。

좌측뒷차축의속도
센서에 (+)단락(이)
가존재합니다.

4344

Drehzahlsensor an 
der Hinterachse link
s hat Windungsschl
uss.

Speed sensor at left 
rear axle has intertu
rn short.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à gauche, présen
te un court-circuit e
ntre spires.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, izq
uierda, tiene cortoci
rcuito entre espiras.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro esq
uerdo tem curto ent
re espiras

Il sensore numero d
i giri asse posterior
e lato sinistro prese
nta cortocircuito tra 
le spire.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til vens
tre har vindingskort
slutning.

Varvtalssensor på b
akaxel vänster har li
ndningskortslutning.

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimessa on kä
ämivuoto.

Arka aksta soldaki 
devir sayısı sensörü
nde sargılararası kı
sa devre var.

左リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにコイルのショ
ートがあります。

좌측뒷차축의속도
센서에권선단락이
존재합니다.

4345
Polrad an der Hinte
rachse links ist defe
kt.

Rotor at left rear axl
e is faulty.

La roue polaire à l'e
ssieu arrière, à gau
che, est défectueus
e.

La rueda polar en el 
eje trasero, izquierd
a, está averiada

Roda polar no eixo 
traseiro esquerdo c
om defeito

Ruota polare su ass
e posteriore lato sin
istro difettosa.

Polhjul på bagaksel 
til venstre er defekt.

Polhjul på bakaxel v
änster är fel.

Vasemman takapyö
rän tunnistimen ha
mmaskehä rikki.

Arka aks sol kutup 
çarkı arızalıdır.

左リヤ・アクスル
のロータが故障で
す。

좌측뒷차축의회전
자에결함이존재합
니다.

4346
Drehzahlsensor-Rat
tern an der Hinterac
hse links

Wheel sensor rattle 
at left rear axle

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e, à gauche, fait ent
endre un cliquetis.

Traqueteo en el sen
sor de número de r
evoluciones del eje 
trasero, izquierda

Sensor de rotação t
repidando no eixo tr
aseiro esquerdo

Saltellamento sens
ore numero di giri a
sse posteriore lato 
sinistro

Omdrejningssensor
støj på bagaksel til 
venstre

Varvtalssensor-skra
mmel vid bakaxel v
änster

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimen signaali
ssa heittoa

Arka aks sol devir s
ensörü titreşimi

左リヤ・アクスル
のスピード・セン
サのガタツキ

좌측뒷차축의속도
센서떨림

4347
Polrad an der Hinte
rachse links hat Tau
melschlag.

Rotor at left rear axl
e has wobble.

La roue polaire à l'e
ssieu arrière, à gau
che, est voilée.

La rueda polar en el 
eje trasero, izquierd
a, tiene tambaleo.

Roda polar no eixo 
traseiro esquerdo te
m oscilação

Squilibrio assiale su 
ruota polare asse p
osteriore lato sinistr
o.

Polhjul på bagaksel 
til venstre har tumle
slag.

Ojämnhet på polhjul 
för bakaxel vänster.

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimen signaali
ssa on heittoa.

Arka aksta soldaki k
utup çarkında salgı 
var.

左リヤ・アクスル
のロータにブレが
あります。

좌측뒷차축의회전
자에측방향동요가
존재합니다.

4348
Drehzahlsensor an 
der Hinterachse link
s hat Luftspalt.

Speed sensor at left 
rear axle has gap.

Le capteur de vites
se de l'essieu arrièr
e à gauche, présent
e un entrefer.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje trasero, izq
uierda, tiene intersti
cio.

Sensor de rotação 
no eixo traseiro esq
uerdo tem folga

Il sensore numero d
i giri asse posterior
e lato sinistro prese
nta traferro.

Omdrejningssensor 
på bagaksel til vens
tre har luftspalte.

Varvtalssensor på b
akaxel vänster har l
uftspalt.

Vasemman takapyö
rän pyörintänopeust
unnistimen etäisyys 
hammaskehään on 
väärä.

Arka aksta soldaki 
devir sayısı sensörü
nde hava aralığı va
r.

左リヤ・アクスル
のスピード・セン
サにギャップがあ
ります。

좌측뒷차축의속도
센서에에어갭이존
재합니다.

4440

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse re
chts hat Unterbrech
ung.

Speed sensor at rig
ht additional axle ha
s Open circuit.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à droite, 
présente Interruptio
n.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, d
erecha, tiene Interr
upción.

Sensor de rotação 
no 3º eixo direito te
m Interrupção

Interruzione del sen
sore di velocità dest
ro sull'assale suppl
ementare.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til h
øjre har Afbrydelse.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln höger har 
Avbrott.

Oikean lisäakselin p
yörintänopeustunni
stimessa on Virtaka
tkos.

İlave aksta sağdaki 
devir sensöründe K
opukluk var.

右補助アクスルの
スピード・センサ
に断線がありま
す。

우측보조차축의속
도센서에중단(이)
가존재합니다.

4441

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse re
chts hat Kurzschlus
s nach Masse.

Speed sensor at rig
ht additional axle ha
s Short circuit to gro
und.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à droite, 
présente Court-circ
uit vers masse.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, d
erecha, tiene Corto
circuito contra mas
a.

Sensor de rotação 
no 3º eixo direito te
m Curto-circuito co
m a massa

Cortocircuito verso 
massa del sensore 
di velocità destro su
ll'assale supplemen
tare.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til h
øjre har Kortslutnin
g mod masse.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln höger har 
Kortslutning mot jor
d.

Oikean lisäakselin p
yörintänopeustunni
stimessa on Oikosu
lku maadotukseen.

İlave aksta sağdaki 
devir sensöründe Ş
asiye kısa devre va
r.

右補助アクスルの
スピード・センサ
にアースへのショ
ートがあります。

우측보조차축의속
도센서에 (-)단락
(이)가존재합니다.

4442

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse re
chts hat Kurzschlus
s nach Plus.

Speed sensor at rig
ht additional axle ha
s Short circuit to po
sitive.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à droite, 
présente Court-circ
uit vers plus.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, d
erecha, tiene Corto
circuito contra el pol
o positivo.

Sensor de rotação 
no 3º eixo direito te
m Curto-circuito co
m o positivo

Cortocircuito verso 
positivo del sensore 
di velocità destro su
ll'assale supplemen
tare.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til h
øjre har Kortslutnin
g mod plus.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln höger har 
Kortslutning mot plu
s.

Oikean lisäakselin p
yörintänopeustunni
stimessa on Oikosu
lku plussaan.

İlave aksta sağdaki 
devir sensöründe Ar
tı kutba kısa devre 
var.

右補助アクスルの
スピード・センサ
にプラスへのショ
ートがあります。

우측보조차축의속
도센서에 (+)단락
(이)가존재합니다.

4444 Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse re
chts hat Windungss
chluss.

Speed sensor at rig
ht additional axle ha
s interturn short.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à droite, 

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, d
erecha, tiene cortoc
ircuito entre espiras

Sensor de rotação 
no 3º eixo direito te
m curto entre espira
s

Cortocircuito tra le s
pire nel sensore di 
velocità destro sul
l'assale aggiunto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til h
øjre har vindingskor
tslutning.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln höger har 
lindningskortslutnin
g.

Oikean lisäakselin p
yörintänopeustunni
stimessa on käämiv
uoto.

İlave aksta sağdaki 
devir sensöründe s
argılararası kısa de
vre var.

右補助アクスルの
スピード・センサ

우측보조차축의속
도센서에권선단락
이존재합니다.



présente un court-ci
rcuit entre spires.

にコイルのショー
トがあります。

4445
Polrad an der Zusat
zachse rechts ist de
fekt.

Rotor at right additi
onal axle is faulty.

La roue polaire de 
l'essieu supplément
aire, à droite, est dé
fectueuse.

La rueda polar en el 
eje adicional, derec
ha, está averiada.

Roda polar no 3º ei
xo direito com defei
to

Ruota polare destra 
difettosa sull'assale 
aggiunto.

Polhjul på ekstra ak
sel til højre er defek
t.

Polhjul på extraaxel
n höger är defekt.

Oikean lisäakselin t
unnistimen hamma
skehä on rikki.

İlave aksta sağdaki 
kutup çarkı arızalı.

右補助アクスルの
ロータが故障で
す。

우측보조차축의회
전자에결함이존재
합니다.

4446
Drehzahlsensor-Rat
tern an der Zusatza
chse rechts

Speed sensor clatte
ring at right addition
al axle

Cliquetis du capteur 
de vitesse de rotati
on de l'essieu suppl
émentaire, à droite.

Traqueteo del sens
or de número de re
voluciones en el eje 
adicional, derecha

Sensor de rotação t
repidando no 3º eix
o direito

Vibrazioni nel sens
ore di velocità destr
o sull'assale aggiun
to

Omdrejningssenso
r-klapren på ekstra 
aksel til højre

Varvtalssensorskall
er på extraaxeln hö
ger

Oikean lisäakselin p
yörintänopeustunni
stin rätisee

İlave aksta sağdaki 
devir sensöründe tır
lama

右補助アクスルの
スピード・センサ
のガタツキ

우측보조차축의속
도센서떨림

4447
Polrad an der Zusat
zachse rechts hat T
aumelschlag.

Rotor at right additi
onal axle has wobbl
e.

La roue polaire de 
l'essieu supplément
aire, à droite, est vo
ilée.

La rueda polar en el 
eje adicional, derec
ha, tiene tambaleo.

Roda polar no 3º ei
xo direito tem oscila
ção

Oscillazione assiale 
della ruota polare d
estra sull'assale ag
giunto.

Polhjul på ekstra ak
sel til højre har tuml
eslag.

Ojämnhet på polhjul 
på extraaxeln höge
r.

Oikean lisäakselin t
unnistimen hamma
skehässä on heitto
a.

İlave aksta sağdaki 
kutup çarkında salg
ı var.

右補助アクスルの
ロータにブレがあ
ります。

우측보조차축의회
전자에측방향동요
가존재합니다.

4448
Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse re
chts hat Luftspalt.

Speed sensor at rig
ht additional axle ha
s gap.

Le capteur de vites
se de rotation de l'e
ssieu supplémentair
e, à droite, présente 
un entrefer.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, d
erecha, tiene interst
icio.

Sensor de rotação 
no 3º eixo direito te
m folga

Intercapedine nel s
ensore di velocità d
estro sull'assale ag
giunto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til h
øjre har luftspalte.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln höger har 
luftspalt.

Oikean lisäakselin t
unnistimen etäisyys 
hammaskehään on 
väärä.

İlave aksta sağdaki 
devir sensöründe h
ava aralığı var.

右補助アクスルの
スピード・センサ
にギャップがあり
ます。

우측보조차축의속
도센서에에어갭이
존재합니다.

4540

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse lin
ks hat Unterbrechu
ng.

Speed sensor at left 
additional axle has 
Open circuit.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à gauch
e, présente Interrup
tion.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, iz
quierda, tiene Interr
upción

Sensor de rotação 
no 3º eixo esquerdo 
tem Interrupção

Interruzione nel sen
sore di velocità sini
stro sull'assale aggi
unto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til v
enstre har Afbrydels
e.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln vänster h
ar Avbrott.

Vasemman lisäakse
lin pyörintänopeust
unnistimessa on Vir
takatkos.

İlave aksta soldaki 
devir sensöründe K
opukluk var.

左補助アクスルの
スピード・センサ
に断線がありま
す。

좌측보조차축의속
도센서에중단(이)
가존재합니다.

4541

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse lin
ks hat Kurzschluss 
nach Masse.

Speed sensor at left 
additional axle has 
Short circuit to grou
nd.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à gauch
e, présente Court-ci
rcuit vers masse.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, iz
quierda, tiene Corto
circuito contra mas
a

Sensor de rotação 
no 3º eixo esquerdo 
tem Curto-circuito c
om a massa

Cortocircuito verso 
massa nel sensore 
di velocità sinistro s
ull'assale aggiunto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til v
enstre har Kortslutn
ing mod masse.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln vänster h
ar Kortslutning mot j
ord.

Vasemman lisäakse
lin pyörintänopeust
unnistimessa on Oi
kosulku maadotuks
een.

İlave aksta soldaki 
devir sensöründe Ş
asiye kısa devre va
r.

左補助アクスルの
スピード・センサ
にアースへのショ
ートがあります。

좌측보조차축의속
도센서에 (-)단락
(이)가존재합니다.

4542

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse lin
ks hat Kurzschluss 
nach Plus.

Speed sensor at left 
additional axle has 
Short circuit to posit
ive.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à gauch
e, présente Court-ci
rcuit vers plus.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, iz
quierda, tiene Corto
circuito contra el pol
o positivo

Sensor de rotação 
no 3º eixo esquerdo 
tem Curto-circuito c
om o positivo

Cortocircuito verso 
positivo nel sensore 
di velocità sinistro s
ull'assale aggiunto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til v
enstre har Kortslutn
ing mod plus.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln vänster h
ar Kortslutning mot 
plus.

Vasemman lisäakse
lin pyörintänopeust
unnistimessa on Oi
kosulku plussaan.

İlave aksta soldaki 
devir sensöründe Ar
tı kutba kısa devre 
var.

左補助アクスルの
スピード・センサ
にプラスへのショ
ートがあります。

좌측보조차축의속
도센서에 (+)단락
(이)가존재합니다.

4544

Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse lin
ks hat Windungssc
hluss.

Speed sensor at left 
additional axle has i
nterturn short.

Le capteur de vites
se de rotation mont
é sur l'essieu suppl
émentaire, à gauch
e, présente un cour
t-circuit entre spire
s.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, iz
quierda, tiene corto
circuito contra espir
as

Drehzalsensor no 3
º eixo esquerdo tem 
curto entre espiras

Cortocircuito tra le s
pire nel sensore di 
velocità sinistro sul
l'assale aggiunto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til v
enstre har vindings
kortslutning.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln vänster h
ar lindningskortslutn
ing.

Vasemman lisäakse
lin pyörintänopeust
unnistimessa on kä
ämivuoto.

İlave aksta soldaki 
devir sensöründe s
argılararası kısa de
vre var.

左補助アクスルの
スピード・センサ
にコイルのショー
トがあります。

좌측보조차축의속
도센서에권선단락
이존재합니다.

4545
Polrad an der Zusat
zachse links ist def
ekt.

Rotor at left additio
nal axle is faulty.

La roue polaire de 
l'essieu supplément
aire, à gauche, est 
défectueuse.

La rueda polar en el 
eje adicional, izquie
rda, está averiada.

Roda polar no 3º ei
xo esquerdo com d
efeito

Ruota polare sinistr
a sull'assale aggiun
to difettosa.

Polhjul på ekstra ak
sel til venstre er def
ekt.

Polhjul på extraaxel
n vänster är defekt.

Vasemman lisäakse
lin tunnistimen ham
maskehä on rikki.

İlave aksta soldaki 
kutup çarkı arızalı.

左補助アクスルの
ロータが故障で
す。

좌측보조차축의회
전자에결함이존재
합니다.

4546
Drehzahlsensor-Rat
tern an der Zusatza
chse links

Speed sensor clatte
ring at left additiona
l axle

Cliquetis du capteur 
de vitesse de rotati
on de l'essieu suppl
émentaire, à gauch
e.

Traqueteo del sens
or de número de re
voluciones en el eje 
adicional, izquierda

Sensor de rotação t
repidando no 3º eix
o esquerdo

Vibrazioni nel sens
ore di velocità sinist
ro sull'assale aggiu
nto

Omdrejningssenso
r-klapren på ekstra 
aksel til venstre

Varvtalssensorskall
er på extraaxeln vä
nster

Vasemman lisäakse
lin pyörintänopeust
unnistin rätisee

İlave aksta soldaki 
devir sensöründe tır
lama

左補助アクスルの
スピード・センサ
のガタツキ

좌측보조차축의속
도센서떨림

4547
Polrad an der Zusat
zachse links hat Ta
umelschlag.

Rotor at left additio
nal axle has wobbl
e.

La roue polaire de 
l'essieu supplément
aire, à gauche, est 
voilée.

La rueda polar en el 
eje adicional, izquie
rda, tiene tambaleo.

Roda polar no 3º ei
xo esquerdo tem os
cilação

Oscillazione assiale 
della ruota polare si
nistra sull'assale ag
giunto.

Polhjul på ekstra ak
sel til venstre har tu
mleslag.

Ojämnhet på polhjul 
på extraaxeln vänst
er.

Vasemman lisäakse
lin tunnistimen ham
maskehässä on heit
toa.

İlave aksta soldaki 
kutup çarkında salg
ı var.

左補助アクスルの
ロータにブレがあ
ります。

좌측보조차축의회
전자에측방향동요
가존재합니다.

4548
Drehzahlsensor an 
der Zusatzachse lin
ks hat Luftspalt.

Speed sensor at left 
additional axle has 
gap.

Le capteur de vites
se de rotation de l'e
ssieu supplémentair
e, à gauche, présen
te un entrefer.

El sensor de númer
o de revoluciones e
n el eje adicional, iz
quierda, tiene inters
ticio.

Sensor de rotação 
no 3º eixo esquerdo 
tem folga

Intercapedine nel s
ensore di velocità si
nistro sull'assale ag
giunto.

Omdrejningssensor 
på ekstra aksel til v
enstre har luftspalt
e.

Varvtalssensor på e
xtraaxeln vänster h
ar luftspalt.

Vasemman lisäakse
lin tunnistimen etäis
yys hammaskehään 
on väärä.

İlave aksta soldaki 
devir sensöründe h
ava aralığı var.

左補助アクスルの
スピード・センサ
にギャップがあり
ます。

좌측보조차축의속
도센서에에어갭이
존재합니다.

5042 Bremsverschleißse
nsor an der Vordera
chse rechts hat Kur
zschluss nach Plus.

Brake wear sensor 
at right front axle ha
s Short circuit to po
sitive.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
vant, à droite, prése
nte Court-circuit ver
s plus.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje delantero, derec
ha, tiene Cortocircui
to contra el polo po
sitivo.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo dia
nteiro direito tem C
urto-circuito com o 
positivo

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
usura freno asse an
teriore lato destro.

Bremseslidsensor p
å foraksel til højre h
ar Kortslutning mod 
plus.

Bromsslitagesensor 
på framaxel höger h
ar Kortslutning mot 
plus.

Oikean etupyörän j
arrupalojen kulunei
suustunnistimen Oi
kosulku plussaan.

Ön aksta sağdaki fr
en aşınma sensörü
nde Artı kutba kısa 
devre var.

右フロント・アク
スルのブレーキ摩
耗センサにプラス

우측앞차축의브레
이크마모센서에 (+)
단락(이)가존재합
니다.



へのショートがあ
ります。

5043

Bremsverschleißse
nsor an der Vordera
chse rechts hat kein 
Signal.

Brake wear sensor 
at right front axle ha
s no signal.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
vant, à droite, n'ém
et aucun signal.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje delantero, derec
ha, no tiene señal a
lguna.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo dia
nteiro direito sem si
nal

Nessun segnale su 
sensore usura freno 
asse anteriore lato 
destro.

Bremseslidsensor p
å foraksel til højre h
ar intet signal.

Bromsslitagesensor 
på framaxel höger h
ar ingen signal.

Oikean etupyörän j
arrupalojen kulunei
suustunnistin ei ann
a signaalia.

Ön aks sağ fren aşı
nma sensörünün si
nyali yok.

右フロント・アク
スルのブレーキ摩
耗センサにシグナ
ルがありません。

우측앞차축의브레
이크마모센서에시
그널이존재하지않
습니다.

5142

Bremsverschleißse
nsor an der Vordera
chse links hat Kurzs
chluss nach Plus.

Brake wear sensor 
at left front axle has 
Short circuit to posit
ive.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
vant, à gauche, pré
sente Court-circuit v
ers plus.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje delantero, izqui
erda, tiene Cortocir
cuito contra el polo 
positivo.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo dia
nteiro esquerdo tem 
Curto-circuito com 
o positivo

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
usura freno asse an
teriore lato sinistro.

Bremseslidsensor p
å foraksel til venstre 
har Kortslutning mo
d plus.

Bromsslitagesensor 
på framaxel vänster 
har Kortslutning mo
t plus.

Vasemman etupyör
än jarrupalojen kulu
neisuustunnistimen 
Oikosulku plussaa
n.

Ön aksta soldaki fre
n aşınma sensörün
de Artı kutba kısa d
evre var.

左フロント・アク
スルのブレーキ摩
耗センサにプラス
へのショートがあ
ります。

좌측앞차축의브레
이크마모센서에 (+)
단락(이)가존재합
니다.

5143

Bremsverschleißse
nsor an der Vordera
chse links hat kein 
Signal.

Brake wear sensor 
at left front axle has 
no signal.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
vant, à gauche, n'é
met aucun signal.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje delantero, izqui
erda, no tiene señal 
alguna.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo dia
nteiro esquerdo se
m sinal

Nessun segnale su 
sensore usura freno 
asse anteriore lato 
sinistro.

Bremseslidsensor p
å foraksel til venstre 
har intet signal.

Bromsslitagesensor 
på framaxel vänster 
har ingen signal.

Vasemman etupyör
än jarrupalojen kulu
neisuustunnistin ei 
anna signaalia.

Ön aks sol fren aşın
ma sensörünün sin
yali yok.

左フロント・アク
スルのブレーキ摩
耗センサにシグナ
ルがありません。

좌측앞차축의브레
이크마모센서에시
그널이존재하지않
습니다.

5204

Spannungsversorg
ung der Bremsvers
chleißsensoren an 
der Vorderachse ha
t Kurzschluss nach 
Masse.

Voltage supply for b
rake wear sensors 
at front axle has Sh
ort circuit to ground.

L'alimentation en te
nsion des capteurs 
d'usure des freins a
u niveau de l'essieu 
avant présente Cou
rt-circuit vers mass
e.

La alimentación de 
tensión de los sens
ores de desgaste d
e los frenos en el ej
e delantero tiene C
ortocircuito contra 
masa.

A alimentação de te
nsão dos sensores 
de desgaste do frei
o no eixo dianteiro t
em Curto-circuito c
om a massa.

L'alimentazione di t
ensione dei sensori 
di usura freni sull'as
sale anteriore prese
nta Cortocircuito ve
rso massa.

Spændingsforsynin
g bremseslidsensor
er på foraksel har K
ortslutning mod ma
sse.

Spänningsförsörjnin
gen till bromsslitage
sensorn på framaxe
ln har Kortslutning 
mot jord.

Etuakselin jarrupint
ojen kuluneisuustun
nistimien jännitteen
saannissa on Oikos
ulku maadotuksee
n.

Ön akstaki fren aşın
ma sensörlerinin se
nsör beslemesinde 
Şasiye kısa devre v
ar.

フロント･アクスル
のブレーキ摩耗セ
ンサの電圧供給は
アースへのショー
トです。

앞차축브레이크마
모센서의전원장치
에 (-)단락(이)가존
재합니다.

5205

Spannungsversorg
ung der Bremsvers
chleißsensoren an 
der Vorderachse ha
t Kurzschluss nach 
Plus.

Voltage supply for b
rake wear sensors 
at front axle has Sh
ort circuit to positiv
e.

L'alimentation en te
nsion des capteurs 
d'usure des freins a
u niveau de l'essieu 
avant présente Cou
rt-circuit vers plus.

La alimentación de 
tensión de los sens
ores de desgaste d
e los frenos en el ej
e delantero tiene C
ortocircuito contra e
l polo positivo.

A alimentação de te
nsão dos sensores 
de desgaste do frei
o no eixo dianteiro t
em Curto-circuito c
om o positivo.

L'alimentazione di t
ensione dei sensori 
di usura freni sull'as
sale anteriore prese
nta Cortocircuito ve
rso positivo.

Spændingsforsynin
g bremseslidsensor
er på foraksel har K
ortslutning mod plu
s.

Spänningsförsörjnin
gen till bromsslitage
sensorn på framaxe
ln har Kortslutning 
mot plus.

Etuakselin jarrupint
ojen kuluneisuustun
nistimien jännitteen
saannissa on Oikos
ulku plussaan.

Ön akstaki fren aşın
ma sensörlerinin se
nsör beslemesinde 
Artı kutba kısa devr
e var.

フロント･アクスル
のブレーキ摩耗セ
ンサの電圧供給は
プラスへのショー
トです。

앞차축브레이크마
모센서의전원장치
에 (+)단락(이)가존
재합니다.

5342

Bremsverschleißse
nsor an der Hintera
chse rechts hat Kur
zschluss nach Plus.

Brake wear sensor 
at right rear axle ha
s Short circuit to po
sitive.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
rrière, à droite, prés
ente Court-circuit v
ers plus.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje trasero, derech
a, tiene Cortocircuit
o contra el polo pos
itivo.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo tras
eiro direito tem Curt
o-circuito com o po
sitivo

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
usura freno asse po
steriore lato destro.

Bremseslidsensor p
å bagaksel til højre 
har Kortslutning mo
d plus.

Bromsslitagesensor 
på bakaxel höger h
ar Kortslutning mot 
plus.

Oikean takapyörän j
arrupalojen kulunei
suustunnistimen Oi
kosulku plussaan.

Arka aksta sağdaki 
fren aşınma sensör
ünde Artı kutba kısa 
devre var.

右リヤ・アクスル
のブレーキ摩耗セ
ンサにプラスへの
ショートがありま
す。

우측뒷차축의브레
이크마모센서에 (+)
단락(이)가존재합
니다.

5343

Bremsverschleißse
nsor an der Hintera
chse rechts hat kein 
Signal.

Brake wear sensor 
at right rear axle ha
s no signal.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
rrière, à droite, n'é
met aucun signal.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje trasero, derech
a, no tiene señal al
guna.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo tras
eiro direito sem sin
al

Nessun segnale su 
sensore usura freno 
asse posteriore lato 
destro.

Bremseslidsensor p
å bagaksel til højre 
har intet signal.

Bromsslitagesensor 
på bakaxel höger h
ar ingen signal.

Oikean takapyörän j
arrupalojen kulunei
suustunnistin ei ann
a signaalia.

Arka aks sağ fren a
şınma sensörünün 
sinyali yok.

右リヤ・アクスル
のブレーキ摩耗セ
ンサにシグナルが
ありません。

우측뒷차축의브레
이크마모센서에시
그널이존재하지않
습니다.

5442

Bremsverschleißse
nsor an der Hintera
chse links hat Kurzs
chluss nach Plus.

Brake wear sensor 
at left rear axle has 
Short circuit to posit
ive.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
rrière, à gauche, pr
ésente Court-circuit 
vers plus.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje trasero, izquierd
a, tiene Cortocircuit
o contra el polo pos
itivo.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo tras
eiro esquerdo tem 
Curto-circuito com 
o positivo

Cortocircuito verso 
positivo su sensore 
usura freno asse po
steriore lato sinistr
o.

Bremseslidsensor p
å bagaksel til venstr
e har Kortslutning 
mod plus.

Bromsslitagesensor 
på bakaxel vänster 
har Kortslutning mo
t plus.

Vasemman takapyö
rän jarrupalojen kul
uneisuustunnistime
n Oikosulku plussa
an.

Arka aksta soldaki f
ren aşınma sensörü
nde Artı kutba kısa 
devre var.

左リヤ・アクスル
のブレーキ摩耗セ
ンサにプラスへの
ショートがありま
す。

좌측뒷차축의브레
이크마모센서에 (+)
단락(이)가존재합
니다.

5443

Bremsverschleißse
nsor an der Hintera
chse links hat kein 
Signal.

Brake wear sensor 
at left rear axle has 
no signal.

Le capteur d'usure 
de frein à l'essieu a
rrière, à gauche, n'é
met aucun signal.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje trasero, izquierd
a, no tiene señal al
guna.

Sensor de desgaste 
do freio no eixo tras
eiro esquerdo sem 
sinal

Nessun segnale su 
sensore usura freno 
asse posteriore lato 
sinistro.

Bremseslidsensor p
å bagaksel til venstr
e har intet signal.

Bromsslitagesensor 
på bakaxel vänster 
har ingen signal.

Vasemman takapyö
rän jarrupalojen kul
uneisuustunnistin ei 
anna signaalia

Arka aks sol fren aş
ınma sensörünün si
nyali yok.

左リヤ・アクスル
のブレーキ摩耗セ
ンサにシグナルが
ありません。

좌측뒷차축의브레
이크마모센서에시
그널이존재하지않
습니다.

5506
Sensorversorgung 
der Hinterachse ist 
defekt.

Sensor supply of re
ar axle is faulty.

L'alimentation du ca
pteur de l'essieu arr
ière est défectueus
e.

La alimentación de 
sensores del eje tra
sero está averiada.

Falha na alimentaç
ão do sensor do eix
o traseiro

L'alimentazione sen
sori asse posteriore 
è difettosa.

Bagakslens sensorf
orsyning er defekt.

Sensorförsörjning f
ör bakaxel är defek
t.

Taka-akselin tunnist
imen jännitteensaa
nti on epäkunnoss
a.

Arka aks sensör be
slemesi arızalıdır.

リヤ・アクスルの
センサ供給は故障
しています。

뒷차축의센서전원
장치결함.

5642

Bremsverschleißse
nsor an der Zusatza
chse rechts hat Kur
zschluss nach Plus.

Brake wear sensor 
at right additional a
xle has Short circuit 
to positive.

Le capteur d'usure 
de frein de l'essieu 
supplémentaire, à d
roite, présente Cour
t-circuit vers plus.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje adicional, derec
ha, tiene Cortocircui
to contra el polo po
sitivo.

Sensor de desgaste 
do freio no 3º eixo d
ireito tem Curto-circ
uito com o positivo

Cortocircuito verso 
positivo nel sensore 
di usura freno destr
o sull'assale aggiun
to.

Bremseslidsensor p
å ekstra aksel til høj
re har Kortslutning 
mod plus.

Bromsslitagesensor 
på extraaxeln höger 
har Kortslutning mo
t plus.

Oikean lisäakselin j
arrupintojen kulunei
suustunnistimessa 
on Oikosulku pluss
aan.

İlave aksta sağdaki 
fren aşınma sensör
ünde Artı kutba kısa 
devre var.

右補助アクスルの
ブレーキ摩耗セン
サにプラスへのシ
ョートがありま
す。

우측보조차축의브
레이크마모센서에
(+)단락(이)가존재
합니다.

5643



Bremsverschleißse
nsor an der Zusatza
chse rechts hat kein 
Signal.

Brake wear sensor 
at right additional a
xle has no signal.

Le capteur d'usure 
de frein de l'essieu 
supplémentaire, à d
roite, n'émet pas de 
signal.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje adicional, derec
ha, no tiene señal.

Sensor de desgaste 
do freio no 3º eixo d
ireito não tem sinal

Segnale assente ne
l sensore di usura fr
eno destro sull'assa
le aggiunto.

Bremseslidsensor p
å ekstra aksel til høj
re har intet signal.

Bromsslitagesensor 
på extraaxeln höger 
har ingen signal.

Oikean lisäakselin j
arrupintojen kulunei
suustunnistimessa 
ei ole signaalia.

İlave aksta sağdaki 
fren aşınma sensör
ünde sinyal yok.

右補助アクスルの
ブレーキ摩耗セン
サのシグナルがあ
りません。

우측보조차축의브
레이크마모센서에
시그널이존재하지
않습니다.

5742

Bremsverschleißse
nsor an der Zusatza
chse links hat Kurzs
chluss nach Plus.

Brake wear sensor 
at left additional axl
e has Short circuit t
o positive.

Le capteur d'usure 
de frein de l'essieu 
supplémentaire, à g
auche, présente Co
urt-circuit vers plus.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje adicional, izquie
rda, tiene Cortocirc
uito contra el polo p
ositivo.

Sensor de desgaste 
do freio no 3º eixo e
squerdo tem Curto-
circuito com o positi
vo

Cortocircuito verso 
positivo nel sensore 
di usura freno sinist
ro sull'assale aggiu
nto.

Bremseslidsensor p
å ekstra aksel til ve
nstre har Kortslutni
ng mod plus.

Bromsslitagesensor 
på extraaxeln vänst
er har Kortslutning 
mot plus.

Vasemman lisäakse
lin jarrupintojen kulu
neisuustunnistimes
sa on Oikosulku plu
ssaan.

İlave aksta soldaki f
ren aşınma sensörü
nde Artı kutba kısa 
devre var.

左補助アクスルの
ブレーキ摩耗セン
サにプラスへのシ
ョートがありま
す。

좌측보조차축의브
레이크마모센서에
(+)단락(이)가존재
합니다.

5743

Bremsverschleißse
nsor an der Zusatza
chse links hat kein 
Signal.

Brake wear sensor 
at left additional axl
e has no signal.

Le capteur d'usure 
de frein de l'essieu 
supplémentaire, à g
auche, n'émet pas 
de signal.

El sensor de desga
ste de frenos en el 
eje adicional, izquie
rda, no tiene señal.

Sensor de desgaste 
do freio no 3º eixo e
squerdo não tem si
nal

Segnale assente ne
l sensore di usura fr
eno sinistro sull'ass
ale aggiunto.

Bremseslidsensor p
å ekstra aksel til ve
nstre har intet signa
l.

Bromsslitagesensor 
p@¥ extraaxeln vä
nster har ingen sign
al.

Vasemman lisäakse
lin jarrupintojen kulu
neisuustunnistimes
sa ei ole signaalia.

İlave aksta soldaki f
ren aşınma sensörü
nde sinyal yok.

左補助アクスルの
ブレーキ摩耗セン
サのシグナルがあ
りません。

좌측보조차축의브
레이크마모센서에
시그널이존재하지
않습니다.

5806

Spannungsversorg
ung der Bremsvers
chleißsensoren an 
der Zusatzachse ha
t Kurzschluss oder 
Masseschluss.

Voltage supply for b
rake wear sensors 
at additional axle ha
s short circuit or sh
ort to ground.

L'alimentation en te
nsion des capteurs 
d'usure des freins a
u niveau de l'essieu 
additionnel présent
e un court-circuit ou 
court-circuit à la ma
sse.

La alimentación de 
tensión de los sens
ores de desgaste d
e los frenos en el ej
e adicional tiene cor
tocircuito o contacto 
a masa.

Alimentação de ten
são dos sensores d
e desgaste do freio 
no terceiro eixo em 
curto ou em curto c
om a massa.

L'alimentazione di t
ensione dei sensori 
di usura freni sull'as
sale supplementare 
presenta cortocircui
to o collegamento a 
massa.

Spændingsforsynin
g bremseslidsensor
er på ekstra aksel k
ortslutter eller har fo
rbindelse til stel.

Spänningsförsörjnin
gen till bromsslitage
sensorn på extraax
eln är kortsluten ell
er har jordfel.

Lisäakselin jarrupint
ojen kuluneisuustun
nistimien jännitteen
saannissa on oikos
ulku tai oikosulku m
aadotukseen.

İlave aks fren aşın
ma sensörlerinin se
nsör beslemesinde 
kısa devre veya şas
eye kaçak var.

補助アクスルのブ
レーキ摩耗センサ
の電圧供給が、シ
ョートあるいはア
ースにショートし
ています。

보조차축의브레이
크마모센서전원장
치에단락또는 (-)단
락이존재합니다.

6000
Bremswertgeber de
fekt

Brake value sensor 
faulty faulty

Capteur de position 
de la pédale de frei
n défectueux

Transmisor de valor 
de frenado, averiad
o

Sensor do valor do 
freio com defeito

Trasduttore valore f
reno guasto

Bremseværdiføler d
efekt

Bromsvärdessensor 
defekt

Jarrupoljinanturi rik
ki

Fren pedalı bozuk
ブレーキ値センサ
が不良

제동값센서에결함
이있음

6092
Bremswertgeber: Si
gnalgleichlauf fehler
haft

Brake value sensor: 
signal synchronizati
on faulty

Transmetteur de po
sition de pédale de 
frein : la synchronis
ation des signaux e
st défaillante.

Transmisor de valor 
de frenado: sincroni
zación de señal, err
ónea

Sensor do valor do 
freio: falha de sincr
onização dos sinais

Trasduttore valore f
reno: sincronismo s
egnale difettoso.

Bremseværdiføler: 
Signalsynkroniserin
g har fejl

Bromsvärdesensor: 
Signalsynkroniserin
g felaktig

Jarrupoljinanturi: si
gnaalitasauksen vir
he

Fren değeri vericisi: 
Sinyal senkronizasy
onu arızalı

ブレーキ値センサ: 

シグナル同調が故
障です。

제동값센서: 시그널
동기화오류

6140
Bremsschalter K1: 
Signal hat Unterbre
chung.

Brake switch K1: si
gnal has Open circu
it.

Contacteur de feux 
stop K1 : le signal p
résente Interruptio
n.

Interruptor luz de fr
eno K1: la señal tie
ne Interrupción.

Interruptor do freio 
K1: o sinal tem Inter
rupção

Interruttore luce fre
ni K1: il segnale pre
senta Interruzione.

Bremsekontakt K1: 
Signal har Afbrydels
e.

Bromskontakt K1: si
gnal har Avbrott.

Jarruvalokatkaisin 
K1: signaalissa on 
Virtakatkos.

K1 Fren şalteri: Sin
yalde Kopukluk var.

ブレーキ・スイッ
チ K1: シグナルに
断線があります。

브레이크스위치 K
1: 시그널에중단
(이)가존재합니다.

6141
Bremsschalter K1: 
Signal hat Kurzschl
uss nach Masse.

Brake switch K1: si
gnal has Short circu
it to ground.

Contacteur de feux 
stop K1 : le signal p
résente Court-circui
t vers masse.

Interruptor luz de fr
eno K1: la señal tie
ne Cortocircuito con
tra masa.

Interruptor do freio 
K1: o sinal tem Curt
o-circuito com a ma
ssa

Interruttore luce fre
ni K1: il segnale pre
senta Cortocircuito 
verso massa.

Bremsekontakt K1: 
Signal har Kortslutn
ing mod masse.

Bromskontakt K1: si
gnal har Kortslutnin
g mot jord.

Jarruvalokatkaisin 
K1: signaalissa on 
Oikosulku maadotu
kseen.

K1 Fren şalteri: Sin
yalde Şasiye kısa d
evre var.

ブレーキ・スイッ
チ K1: シグナルに
アースへのショー
トがあります。

브레이크스위치 K
1: 시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

6240
Bremsschalter K2: 
Signal hat Unterbre
chung.

Brake switch K2: si
gnal has Open circu
it.

Contacteur de feux 
stop K2 : le signal p
résente Interruptio
n.

Interruptor luz de fr
eno K2: la señal tie
ne Interrupción.

Interruptor do freio 
K2: o sinal tem Inter
rupção

Interruttore luce fre
ni K2: il segnale pre
senta Interruzione.

Bremsekontakt K2: 
Signal har Afbrydels
e.

Bromskontakt K2: si
gnal har Avbrott.

Jarruvalokatkaisin 
K2: signaalissa on 
Virtakatkos.

K2 Fren şalteri: Sin
yalde Kopukluk var.

ブレーキ・スイッ
チ K2: シグナルに
断線があります。

브레이크스위치 K
2: 시그널에중단
(이)가존재합니다.

6241
Bremsschalter K2: 
Signal hat Kurzschl
uss nach Masse.

Brake switch K2: si
gnal has Short circu
it to ground.

Contacteur de feux 
stop K2 : le signal p
résente Court-circui
t vers masse.

Interruptor luz de fr
eno K2: la señal tie
ne Cortocircuito con
tra masa.

Interruptor do freio 
K2: o sinal tem Curt
o-circuito com a ma
ssa

Interruttore luce fre
ni K2: il segnale pre
senta Cortocircuito 
verso massa.

Bremsekontakt K2: 
Signal har Kortslutn
ing mod masse.

Bromskontakt K2: si
gnal har Kortslutnin
g mot jord.

Jarruvalokatkaisin 
K2: signaalissa on 
Oikosulku maadotu
kseen.

K2 Fren şalteri: Sin
yalde Şasiye kısa d
evre var.

ブレーキ・スイッ
チ K2: シグナルに
アースへのショー
トがあります。

브레이크스위치 K
2: 시그널에 (-)단락
(이)가존재합니다.

6341

Bremslichtschalter 
K1: Pedalweg 1 hat 
Kurzschluss nach 
Masse.

Brake light switch K
1: pedal travel 1 ha
s Short circuit to gro
und.

Contacteur de feux 
stop K1 : la course 
de pédale 1 présent
e Court-circuit vers 
masse.

Interruptor luz de fr
eno K1: la carrera d
e pedal 1 tiene Cort
ocircuito contra ma
sa.

Interruptor da luz d
o freio K1: o curso 
do pedal 1 tem Curt
o-circuito com a ma
ssa.

Interruttore luce fre
ni K1: la corsa peda
le 1 presenta Corto
circuito verso mass
a.

Stoplyskontakt K1: 
Pedalvandring 1 ha
r Kortslutning mod 
masse.

Bromsljuskontakt K
1: pedalväg 1 har K
ortslutning mot jord.

Jarruvalokatkaisin 
K1: polkimen liikem
atkassa 1 on Oikos
ulku maadotuksee
n.

K1 Fren lambası şal
teri: 1 Pedal hareke
t mesafesinde Şasi
ye kısa devre var.

ブレーキ・ラン
プ・スイッチ K1: 

ペダル・ストロー
ク 1 にはアースへ
のショートがあり
ます。

제동등스위치 K1: 
페달유격 1에 (-)단
락(이)가존재합니
다.

6343

Bremslichtschalter 
K1: Pedalweg 1 hat 
Unterbrechung, kei
n Signal oder Kurzs
chluss.

Brake light switch K
1: pedal travel 1 ha
s Open circuit, no si
gnal or short circuit.

Contacteur de feux 
stop K1 : la course 
de pédale 1 présent
e Interruption, abse
nce de signal ou pr
ésence d'un court-c
ircuit.

Interruptor luz de fr
eno K1: la carrera d
e pedal 1 tiene Inter
rupción, ninguna se
ñal o cortocircuito.

Interruptor da luz d
o freio K1: o curso 
do pedal 1 tem Inter
rupção, nenhum sin
al ou curto-circuito

Interruttore luce fre
ni K1: la corsa peda
le 1 presenta Interr
uzione, manca il se
gnale oppure cortoc
ircuito.

Stoplyskontakt K1: 
Pedalvandring 1 ha
r Afbrydelse, intet si
gnal eller kortslutnin
g.

Bromsljuskontakt K
1: pedalväg 1 har A
vbrott, ingen signal 
eller kortslutning.

Jarruvalokatkaisin 
K1: polkimen liikem
atkassa 1 on Virtak
atkos, ei signaalia t
ai oikosulku.

K1 Fren lambası şal
teri: 1 Pedal hareke
t mesafesinde Kopu
kluk var, sinyal yok 
veya kısa devre var.

ブレーキ・ラン
プ・スイッチ K1: 

ペダル・ストロー
ク 1 には断線、シ
グナルがない、あ
るいはショートが
あります。

제동등스위치 K1: 
페달유격 1에중단
존재, 시그널결여
또는단락.



6441 Bremslichtschalter 
K2: Pedalweg 1 hat 
Unterbrechung.

Brake light switch K
2: pedal travel 1 ha
s Open circuit.

Contacteur de feux 
stop K2 : la course 
de pédale 1 présent
e Interruption.

Interruptor luz de fr
eno K2: la carrera d
e pedal 1 tiene Inter
rupción.

Interruptor da luz d
o freio K2: o curso 
do pedal 1 tem Inter
rupção

Interruttore luce fre
ni K2: la corsa peda
le 1 presenta Interr
uzione.

Stoplyskontakt K2: 
Pedalvandring 1 ha
r Afbrydelse.

Bromsljuskontakt K
2: pedalväg 1 har A
vbrott.

Jarruvalokatkaisin 
K2: polkimen liikem
atkassa 1 on Virtak
atkos.

K2 Fren lambası şal
teri: 1 Pedal hareke
t mesafesinde Kopu
kluk var.

ブレーキ・ラン
プ・スイッチ K2: 

ペダル・ストロー
ク 1 には断線があ
ります。

제동등스위치 K2: 
페달유격 1에중단
(이)가존재합니다.

6443

Bremslichtschalter 
K2: Pedalweg 1 hat 
Unterbrechung, kei
n Signal oder Kurzs
chluss.

Brake light switch K
2: pedal travel 1 ha
s Open circuit, no si
gnal or short circuit.

Contacteur de feux 
stop K2 : la course 
de pédale 1 présent
e Interruption, abse
nce de signal ou pr
ésence d'un court-c
ircuit.

Interruptor luz de fr
eno K2: la carrera d
e pedal 1 tiene Inter
rupción, ninguna se
ñal o cortocircuito.

Interruptor da luz d
o freio K2: o curso 
do pedal 1 tem Inter
rupção, nenhum sin
al ou curto-circuito

Interruttore luce fre
ni K2: la corsa peda
le 1 presenta Interr
uzione, manca il se
gnale oppure cortoc
ircuito.

Stoplyskontakt K2: 
Pedalvandring 1 ha
r Afbrydelse, intet si
gnal eller kortslutnin
g.

Bromsljuskontakt K
2: pedalväg 1 har A
vbrott, ingen signal 
eller kortslutning.

Jarruvalokatkaisin 
K2: polkimen liikem
atkassa 1 on Virtak
atkos, ei signaalia t
ai oikosulku.

K2 Fren lambası şal
teri: 1 Pedal hareke
t mesafesinde Kopu
kluk var, sinyal yok 
veya kısa devre var.

ブレーキ・ラン
プ・スイッチ K2: 

ペダル・ストロー
ク 1 には断線、シ
グナルがない、あ
るいはショートが
あります。

제동등스위치 K2: 
페달유격 1에중단
존재, 시그널결여
또는단락.

7000
Proportional-Relais
ventil defekt

Proportioning relay 
valve faulty

La vanne-relais à ef
fet proportionnel est 
défectueuse.

La válvula proporci
onal y de relé está 
averiada

Válvula-relé propor
cional com defeito

Valvola relè proporz
ionale difettosa

Proportionalrelæve
ntil defekt

Proportionalreläven
til fel

Suhdereleventtiili ri
kki

Oransal röle valfi ar
ızalı

プロポーション・
リレー・バルブの
故障

비례식-릴레이밸브
고장

7096
Proportional-Relais
ventil hat unplausibl
en Druckwert.

Proportioning relay 
valve has implausib
le pressure value.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel pr
ésente une valeur d
e pression non plau
sible.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
un valor de presión 
no plausible.

Válvula-relé propor
cional tem valor de 
pressão não plausí
vel

Valore pressione va
lvola relè proporzio
nale non plausibile.

Proportionalrelæve
ntil har usandsynlig 
trykværdi.

Proportionalreläven
til har osannolikt try
ckvärde.

Suhdereleventtiilillä 
ei-uskottava painea
rvo.

Oransal röle vanası
nın mantıksız basın
ç değeri var.

プロポーション・
リレー・バルブが
規定値外のプレッ
シャ値です。

비례식-릴레이밸브
에무효한압력값이
존재합니다.

7104

Proportional-Relais
ventil hat Kurzschlu
ss nach Masse an 
Pin 4.

Proportioning relay 
valve has Short circ
uit to ground at pin 
4.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel pr
ésente Court-circuit 
vers masse à la bro
che 4.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
Cortocircuito contra 
masa en la clavija 
4.

Válvula-relé propor
cional tem Curto-cir
cuito com a massa 
no pino 4

Valvola relè proporz
ionale presentaCort
ocircuito verso mas
sa su pin 4.

Proportionalrelæve
ntil har Kortslutning 
mod masse på stikb
en 4.

Proportionalreläven
til har Kortslutning 
mot jord på stift 4.

Suhdereleventtiiliss
ä on Oikosulku maa
dotukseen napaan 
4.

Oransal röle valfinin 
4 pininde Şasiye kıs
a devre var.

プロポーション・
リレー・バルブに
は、ピン 4 にアー
スへのショートが
あります。

비례식-릴레이밸브
에서핀 4에 (-)단락
(이)가존재합니다.

7105

Proportional-Relais
ventil hat Kurzschlu
ss nach Plus an Pin 
4.

Proportioning relay 
valve has Short circ
uit to positive at pin 
4.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel pr
ésente Court-circuit 
vers plus à la broch
e 4.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo en l
a clavija 4.

Válvula-relé propor
cional tem Curto-cir
cuito com o positivo 
no pino 4

Valvola relè proporz
ionale presentaCort
ocircuito verso posit
ivo su pin 4.

Proportionalrelæve
ntil har Kortslutning 
mod plus på stikben 
4.

Proportionalreläven
til har Kortslutning 
mot plus på stift 4.

Suhdereleventtiiliss
ä on Oikosulku plus
saan napaan 4.

Oransal röle valfinin 
4 pininde Artı kutba 
kısa devre var.

プロポーション・
リレー・バルブに
は、ピン 4 にプラ
スへのショートが
あります。

비례식-릴레이밸브
에서핀 4에 (+)단락
(이)가존재합니다.

7107

Proportional-Relais
ventil hat Kurzschlu
ss nach Masse an 
Pin 5.

Proportioning relay 
valve has Short circ
uit to ground at pin 
5.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel pr
ésente Court-circuit 
vers masse à la bro
che 5.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
Cortocircuito contra 
masa en la clavija 
5.

Válvula-relé propor
cional tem Curto-cir
cuito com a massa 
no pino 5

Valvola relè proporz
ionale presentaCort
ocircuito verso mas
sa su pin 5.

Proportionalrelæve
ntil har Kortslutning 
mod masse på stikb
en 5.

Proportionalreläven
til har Kortslutning 
mot jord på stift 5.

Suhdereleventtiiliss
ä on Oikosulku maa
dotukseen napaan 
5.

Oransal röle valfinin 
5 pininde Şasiye kıs
a devre var.

プロポーション・
リレー・バルブに
は、ピン 5 にアー
スへのショートが
あります。

비례식-릴레이밸브
에서핀 5에 (-)단락
(이)가존재합니다.

7108

Proportional-Relais
ventil hat Kurzschlu
ss nach Plus an Pin 
5.

Proportioning relay 
valve has Short circ
uit to positive at pin 
5.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel pr
ésente Court-circuit 
vers plus à la broch
e 5.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
Cortocircuito contra 
el polo positivo en l
a clavija 5.

Válvula-relé propor
cional tem Curto-cir
cuito com o positivo 
no pino 5

Valvola relè proporz
ionale presentaCort
ocircuito verso posit
ivo su pin 5.

Proportionalrelæve
ntil har Kortslutning 
mod plus på stikben 
5.

Proportionalreläven
til har Kortslutning 
mot plus på stift 5.

Suhdereleventtiiliss
ä on Oikosulku plus
saan napaan 5.

Oransal röle valfinin 
5 pininde Artı kutba 
kısa devre var.

プロポーション・
リレー・バルブに
は、ピン 5 にプラ
スへのショートが
あります。

비례식-릴레이밸브
에서핀 5에 (+)단락
(이)가존재합니다.

7109

Proportional-Relais
ventil hat Unterbrec
hung an den Pins 4 
und 5.

Proportioning relay 
valve has Open circ
uit at pins 4 and 5.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel pr
ésente Interruption 
aux broches 4 et 5.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
Interrupción en las 
clavijas 4 y 5.

Válvula-relé propor
cional tem Interrupç
ão nos pinos 4 e 5

Valvola relè proporz
ionale presentaInter
ruzione sui pin 4 e 
5.

Proportionalrelæve
ntil har Afbrydelse p
å stikben 4 og 5.

Proportionalreläven
til har Avbrott på stif
t 4 och 5.

Suhdereleventtiiliss
ä on Virtakatkos na
poihin 4 ja 5.

Oransal röle valfind
e 4 ve 5 pinlerinde 
Kopukluk var.

プロポーション・
リレー・バルブの
ピン 4 と 5 に断線
があります。

핀 4 및 5의비례식-
릴레이밸브중단.

7129
Proportional-Relais
ventil hat Fremderr
egung.

Proportioning relay 
valve has external e
xcitation.

La vanne-relais à ef
fet proportionnel su
bit une perturbation 
extérieure.

La válvula proporci
onal y de relé tiene 
excitación ajena.

Válvula-relé propor
cional tem excitaçã
o externa.

Eccitazione esterna 
valvola valvola prop
orzionale.

Proportionalrelæve
ntil har ekstern aktiv
ering.

Proportionalreläven
til har extern aktiver
ing

Suhdereleventtiiliss
ä vieras herätys.

Oransal röle valfind
e yabancı uyarma v
ar.

プロポーション・
リレー・バルブに
外部からの影響が
あります。

비례식-릴레이밸브
에외부여기가존재
합니다.

7242

Proportional-Relais
ventil: Drucksensor 
hat Kurzschluss na
ch Plus.

Proportioning relay 
valve: pressure sen
sor has Short circuit 
to positive.

Vanne-relais à effet 
proportionnel : le ca
pteur de pression pr
ésente Court-circuit 
vers plus.

Válvula proporciona
l y de relé: el senso
r de presión tiene C
ortocircuito contra e
l polo positivo.

Válvula-relé propor
cional: sensor de pr
essão tem Curto-cir
cuito com o positivo

Valvola relè proporz
ionale: Cortocircuito 
verso positivo su se
nsore di pressione.

Proportionalrelæve
ntil: Tryksensor har 
Kortslutning mod pl
us.

Proportionalreläven
til: Trycksensor har 
Kortslutning mot plu
s.

Suhdereleventtiili: p
ainetunnistimessa o
n Oikosulku plussa
an.

Oransal röle valfi: B
asınç sensöründe A
rtı kutba kısa devre 
var.

プロポーション・
リレー・バルブ: プ
レッシャ・センサ
にプラスへのショ
ートがあります。

비례식-릴레이밸브: 
압력센서에 (+)단락
(이)가존재합니다.



7243 Proportional-Relais
ventil: Drucksensor 
hat Unterbrechung, 
kein Signal oder Ku
rzschluss.

Proportioning relay 
valve: pressure sen
sor has Open circui
t, no signal or short 
circuit.

Vanne-relais à effet 
proportionnel : le ca
pteur de pression pr
ésente Interruption, 
n'émet aucun signal 
ou présente un cour
t-circuit.

Válvula proporciona
l y de relé: el senso
r de presión tiene In
terrupción, ninguna 
señal o cortocircuit
o.

Válvula-relé propor
cional: sensor de pr
essão tem Interrupç
ão, nenhum sinal o
u curto-circuito

Valvola relè proporz
ionale: Interruzione 
su sensore di pressi
one, il segnale man
ca oppure cortocirc
uito.

Proportionalrelæve
ntil: Tryksensor har 
Afbrydelse, intet sig
nal eller kortslutnin
g.

Proportionalreläven
til: Trycksensor har 
Avbrott, ingen signa
l eller kortslutning.

Suhdereleventtiili: p
ainetunnistimessa o
n Virtakatkos, ei sig
naalia tai oikosulku.

Oransal röle valfi: B
asınç sensöründe K
opukluk var, sinyal 
yok veya kısa devre 
var.

プロポーション・
リレー・バルブ: プ
レッシャ・センサ
に断線があり、シ
グナルがないかま
たはショートして
います。

비례식-릴레이밸브: 
압력센서에중단
(이)가존재, 시그널
결여또는단락.

7300
Achsmodulator der 
Hinterachse ist defe
kt.

Axle modulator of th
e rear axle is faulty.

Le modulateur d'es
sieu arrière est défe
ctueux.

El modulador del ej
e trasero está averi
ado.

Modulador do eixo t
raseiro com defeito

Modulatore assale 
posteriore difettoso.

Akselmodulator på 
bagaksel er defekt.

Bakaxelns axelmod
ulator är defekt.

Taka-akselin akseli
modulaattori on rikk
i.

Arka aks aks modül
atörü arızalı.

リヤ・アクスルの
アクスル・モジュ
レータが故障で
す。

뒷차축의차축모듈
레이터가고장입니
다.

7313
Achsmodulator Antr
iebsachse: Falscher 
Typ ist eingebaut.

Axle modulator Driv
en axle: incorrect ty
pe is fitted.

Modulateur d'essie
u Essieu moteur : le 
type monté n'est pa
s le bon.

Modulador de eje Ej
e propulsor: está m
ontado un tipo erró
neo.

Modulador do eixo 
Eixo primário: instal
ado tipo errado

Modulatore asse As
sale motore: montat
o tipo errato.

Akselmodulator Dri
vaksel: Forkert type 
er monteret.

Axelmodulator Driv
axel: fel typ är inmo
nterad.

Akselimodulaattori 
Vetävä akseli: asen
nettu väärä tyyppi.

Tahrikli aks Aks mo
dülatörü: yanlış tip t
akılı

アクスル・モジュ
レータドライブ・
アクスル: 違うモデ
ルが取り付けられ
ています。

차축모듈레이터구
동차축: 잘못된타입
이장착되었습니다.

7364

Der Datenverkehr a
uf dem Bremssyste
m-CAN-Bus ist gest
ört.

Fault in data transfe
r over the brake sys
tem CAN databus.

La circulation des d
onnées sur le bus C
AN du système de f
reinage est perturb
ée.

El flujo de datos en 
el bus CAN del sist
ema de freno está p
erturbado.

Falha no intercâmbi
o de dados no bus 
do CAN do sistema 
do freio.

Anomalia nello sca
mbio dati sul bus C
AN del sistema fren
ante.

Dataoverførsel på 
CAN-bremsesyste
mbus har fejl.

Datakommunikation
en på bromssystem
s-CAN-bussen är st
örningsdrabbad.

Jarrujärjestelmän C
AN-tiedonsiirrossa 
on häiriö.

Fren sistemi CAN B
us'u üzerindeki veri 
iletimi arızalı.

ブレーキ・システ
ム CAN データ・バ
ス上のデータ通信
に障害がありま
す。

브레이크시스템-C
AN 버스에서의데
이터교환에장애가
있습니다.

7392
Achsmodulator Antr
iebsachse: Signalgl
eichlauf fehlerhaft

Axle modulator Driv
en axle: signal sync
hronization faulty

Modulateur d'essie
u Essieu moteur : s
ynchronisation des 
signaux défectueus
e

Modulador de eje Ej
e propulsor: sincron
ización de señal, er
rónea

Modulador do eixo 
Eixo primário: erro 
de sincronismo do s
inal

Modulatore asse As
sale motore: sincro
nizzazione errata d
el segnale

Akselmodulator Dri
vaksel: Signalsynkr
onisering har fejl

Axelmodulator Driv
axel: signalsynkroni
sering felaktig

Akselimodulaattori 
Vetävä akseli: signa
alisynkronointi vialli
nen

Tahrikli aks Aks mo
dülatörü: Sinyal sen
kronizasyonu hatalı.

アクスル・モジュ
レータドライブ・
アクスル: シグナル
同調の故障

차축모듈레이터구
동차축: 시그널동기
화실패

7395
Achsmodulator Antr
iebsachse: Hilfsdru
ckregelung

Axle modulator Driv
en axle: auxiliary pr
essure control

Modulateur d'essie
u Essieu moteur : r
égulation de la pres
sion auxiliaire

Modulador de eje Ej
e propulsor: regulac
ión de presión auxili
ar

Modulador do eixo 
Eixo primário: contr
ole da pressão auxil
iar

Modulatore asse As
sale motore: regola
zione pressione aus
iliaria

Akselmodulator Dri
vaksel: Hjælpetrykr
egulering

Axelmodulator Driv
axel: hjälptrycksregl
ering

Akselimodulaattori 
Vetävä akseli: apup
ainesäätö

Tahrikli aks Aks mo
dülatörü: Yardımcı 
basınç kumandası.

アクスル・モジュ
レータドライブ・
アクスル: サポー
ト・プレッシャ・
コントロール

차축모듈레이터구
동차축: 보조압력제
어장치

7400
Achsmodulator der 
Zusatzachse ist def
ekt.

Axle modulator of a
dditional axle is faul
ty.

Le modulateur de 
l'essieu supplément
aire est défectueux.

El modulador del ej
e adicional está ave
riado.

Modulador do eixo 
der 3º eixo com def
eito

Modulatore assale 
aggiunto difettoso.

Akselmodulator på 
ekstra aksel er defe
kt.

Extraaxelns axelmo
dulator är defekt.

Lisäakselin akselim
odulaattori on rikki.

İlave aksın aks mod
ülatörü arızalı

補助アクスルのア
クスル・モジュレ
ータに不具合があ
ります。

보조차축의차축모
듈레이터가고장입
니다.

7413
Achsmodulator Zus
atzachse: Falscher 
Typ ist eingebaut.

Axle modulator Addi
tional axle: incorrect 
type is fitted.

Modulateur d'essie
u Essieu suppléme
ntaire : le type mont
é n'est pas le bon.

Modulador de eje Ej
e adicional: está mo
ntado un tipo errón
eo.

Modulador do eixo 
Eixo adicional: insta
lado tipo errado

Modulatore asse As
sale aggiunto: mont
ato tipo errato.

Akselmodulator Eks
tra aksel: Forkert ty
pe er monteret.

Axelmodulator Extr
aaxel: fel typ är inm
onterad.

Akselimodulaattori 
Lisäakseli: asennett
u väärä tyyppi.

İlave aks Aks modül
atörü: yanlış tip takıl
ı

アクスル・モジュ
レータ補助アクス
ル: 違うモデルが取
り付けられていま
す。

차축모듈레이터보
조차축: 잘못된타입
이장착되었습니다.

7464
Achsmodulator Zus
atzachse hat einen i
nternen Fehler.

Axle modulator Addi
tional axle has inter
nal fault.

Le modulateur d'es
sieu Essieu supplé
mentaire présente u
n défaut interne.

El modulador de eje 
Eje adicional tiene 
una avería interna.

Modulador do eixo 
Eixo adicional tem f
alha interna

Modulatore asse As
sale aggiunto: guas
to interno.

Akselmodulator Eks
tra aksel har intern f
ejl.

Internt fel i axelmod
ulator Extraaxel.

Akselimodulaattorin 
Lisäakseli järjestel
mävika.

İlave aks Aks modül
atöründe dahili arız
a var.

アクスル・モジュ
レータ補助アクス
ルに内部故障があ
ります。

차축모듈레이터보
조차축에내부오류
가존재합니다.

7492
Achsmodulator Zus
atzachse: Signalglei
chlauf fehlerhaft

Axle modulator Addi
tional axle: signal s
ynchronization fault
y

Modulateur d'essie
u Essieu suppléme
ntaire : synchronisa
tion des signaux déf
ectueuse

Modulador de eje Ej
e adicional: sincroni
zación de señal, err
ónea

Modulador do eixo 
Eixo adicional: erro 
de sincronismo do s
inal

Modulatore asse As
sale aggiunto: sincr
onizzazione errata 
del segnale

Akselmodulator Eks
tra aksel: Signalsyn
kronisering har fejl

Axelmodulator Extr
aaxel: signalsynkro
nisering felaktig

Akselimodulaattori 
Lisäakseli: signaalis
ynkronointi viallinen

İlave aks Aks modül
atörü: Sinyal senkro
nizasyonu hatalı.

アクスル・モジュ
レータ補助アクス
ル: シグナル同調の
故障

차축모듈레이터보
조차축: 시그널동기
화실패

7495
Achsmodulator Zus
atzachse: Hilfsdruc
kregelung

Axle modulator Addi
tional axle: auxiliary 
pressure control

Modulateur d'essie
u Essieu suppléme
ntaire : régulation d
e la pression auxilia
ire

Modulador de eje Ej
e adicional: regulaci
ón de presión auxili
ar

Modulador do eixo 
Eixo adicional: cont
role da pressão aux
iliar

Modulatore asse As
sale aggiunto: regol
azione pressione a
usiliaria

Akselmodulator Eks
tra aksel: Hjælpetry
kregulering

Axelmodulator Extr
aaxel: hjälptrycksre
glering

Akselimodulaattori 
Lisäakseli: apupain
esäätö

İlave aks Aks modül
atörü: Yardımcı bas
ınç kumandası.

アクスル・モジュ
レータ補助アクス
ル: サポート・プレ
ッシャ・コントロ
ール

차축모듈레이터보
조차축: 보조압력제
어장치



8090 Bremskreis an der 
Hinterachse: Redun
danz ausgefallen

Brake circuit at rear 
axle: redundancy fa
iled

Circuit de freinage 
à l'essieu arrière : ci
rcuit redondant défa
illant

Circuito de freno en 
el eje trasero: ha fal
lado la redundancia

Circuito do freio do 
eixo traseiro: falha 
da redundância

Circuito frenante as
sale posteriore: ava
ria nella ridondanza

Bremsekreds på ba
gaksel: Redundans
udfald

Bromskrets på baka
xel: Redundans har 
fallit bort

Taka-akselin jarrupii
ri: redundanssi ei to
imi

Arka aks fren devre
si : Redundans devr
e dışı.

リヤ・アクスル・
ブレーキ回路: 予備
セーフティの故障

뒷차축의브레이크
회로: 중복성결함


